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- PROCLAMATIONS PROKLAMASIES 

. by the State President van die Staatspresident 

No. R. 36, 1989 No. R. 36, 1989 

DECLARATION OF CERTAIN MATTERS 
REGULATED IN LAWS RELATING TO LOCAL. 
GOVERNMENT OF THE PROVINCE OF THE 
TRANSVAAL TO BE OWN AFFAIRS OF THE 

WHITE POPULATION GROUP AND ASSIGNMENT 
OF ADMINISTRATION OF THOSE LAWS TO THE 

MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND 
HOUSING: HOUSE OF ASSEMBLY 

Under subsection (3) of section 98, read with subsec- 
tion (4) of that section, and section 16, of the Republic of 
South Africa Constitution Act, 1983 (Act No. 110 of 
1983), I hereby— : 

(a) declare, after consultation with the executive com- 
mittee of the province of the Transvaal, that the 
provisions of Part IV of the said Constitution Act, 
1983, shall apply to a law mentioned in column 1 
of Schedule 1 to the extent to which such law is 
applicable within an area which has by the Local 
Government Areas Ordinance, 1986 (Ord. No. 24 | 
of 1986) (Transvaal), been declared as a local gov- 
ernment area for the White population group, and 
as more fully in relation to such an area referred 
to in subcolumn (1) and (2), respectively, of col- 
umn 2 of the said Schedule, indicated in connec- 
tion with that law in the relevant subcolumn; 

(b) assign the administration of the laws to which the 
provisions of Part IV of the said Constitution Act, 
1983, are under paragraph (a) declared to be ap- 
plicable and to the extent to which those provis- 
ions are so declared to be applicable, to the Minis- 
ter of Local Government and Housing: House of 
Assembly; 

(c) 

ministration thereof is assigned, unless clearly in- 
appropriate, any reference in such law— 

(i) (aa) to the Administrator, the Administrator- 
. in-Executive Committee, or the execu- | , 

determine that in the application of any law as- | , 
signed under paragraph (b), in so far as the ad- | 

VERKLARING VAN SEKERE 
AANGELEENTHEDE GEREEL IN WETTE | 

. BETREFFENDE PLAASLIKE BESTUUR VAN DIE 
PROVINSIE TRANSVAAL TOT EIE SAKE VAN 
DIE BLANKE BEVOLKINGSGROEP EN OPDRA 
VAN UITVOERING VAN DAARDIE WETTE AAN 
DIE MINISTER VAN PLAASLIKE BESTUUR EN 

BEHUISING: VOLKSRAAD 

. Kragtens subartikel (3) van artikel 98, saamgelees met 
subartikel (4) van daardie artikel, en artikel 16, van die 
Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1983 (Wet 
No, 110 van 1983)— : 

(a) verklaar ek hierby, na raadpleging van die uitvoe- 
rende komitee van die provinsie Transvaal, dat die 
bepalings van Deel IV van vermelde Grondwet, 
1983, van toepassing is op ’n wet vermeld in ko- 
jom 1 van Bylae 1 in die mate waarin so ’n wet van 
toepassing is binne ’n gebied wat by die Ordon- 
nansie op Plaaslike Bestuursgebiede, 1986 (Ord. 
No. 24 van 1986) (Transvaal), verklaar is as ’n 
plaaslike bestuursgebied vir die Blanke bevol- 
kingsgroep, en soos meer volledig met betrekking 
tot so ’n gebied in, onderskeidelik, subkolom (1) 
en (2) van kolom 2 van vermelde Bylae beédoel, in 
verband met daardie wet in die betrokke sub- 
kolom nader aangedui word; 

-(b) dra ek hierby die uitvoering van die wette waarop 
die bepalings van Deel IV van vermelde Grond- 
wet, 1983, kragtens paragraaf (a) van toepassing 
verklaar word en in die mate waarin daardie bepa- 
lings aldus van toepassing verklaar word, aan die 
Minister van Plaaslike Bestuur en Behuising: 
Volksraad op; 

bepaal ek hierby dat by die toepassing van ‘n wet 
kragtens paragraaf (b) opgedra, vir sover die uit- 
voering daarvan opgedra word, tensy dit klaar- 
blyklik onvanpas is, ’n verwysing in so *n wet— 

(c) 

. (i) (aa)na die Administrateur, die Administra-   teur-in-Uitvoerende Komitee, of die uit-
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tive committee or a member thereof, 
shall be construed as a reference to the 
Minister of Local Government and Hous- 
ing: House of Assembly; 

(bb)to the Director of Local Government, : 
shall be construed as 4 reference to the 
Head of the Department of Local Gov- 
ernment, Housing and Works: Adminis- 
tration: House of Assembly; 

(cc) to the Provincial Administration, shall be 
construed as a reference to the Depart- 
ment of Local Government, Housing and 
Works: Administration: House of As- 
sembly; 

(dd)to the Provincial Revenue Fund, read 
with section 19(e) of the Provincial Gov- 
ernment Act, 1986 (Act No. 69 of 1986), 
shall be construed as a reference to the 
Revenue Account: House of Assembly, 
mentioned in section 2(1)(b)(i) of the Ex- 
chequer and Audit Act, 1975 (Act No. 66 
of 1975); 

(ce)to the Official Gazette, in connection 
with the promulgation, publication, mak- 
ing known or execution of any act of the 
Administrator, the executive committee 
or any other executive authority of the 
province, shall be construed as a refer- 
ence to the Gazette, except if the Minis- 
ter of Local Government, Housing and 
Works: House of Assembly has previous- 
ly by notice in the Gazette determined in 
relation to the relevant provision, or any 
category of provisions of such laws of 
which the firstmentioned provision forms 
part, that such promulgation, publica- 
tion, making known or execution shall be 
éffected in the Official Gazette of the 
province; 

(ff) to the Provincial Council, shall be con- 
strued as a reference to the House of As- 

sembly; 

(gg) to the Provincial Secretary, shall be con- 
strued as a reference to the Head of the 
Department of Local Government, Hous- 
ing and Works: Administration: House 
of Assembly; and 

(ii) (aa) to that law, in general, whether expressly 
or by implication, shall be construed as a 
reference to that law in so far as the law 
is SO assigned; 

(bb)to any other law which is under para- 
graph (b) assigned, in general, shall be 
construed as a reference to such law in so 
far as the law is so assigned; 

(cc) where the law relates to definitions, to 
other provisions of the law, shall be con- 
strued as a reference only to such other 
provisions as are under paragraph (b) as- 
signed, in so far as so assigned, and to 
the definition of words or expressions in 
so far as they occur in such other provis- 
‘ions; 

(dd) to the performance of any act by the Ad- 
ministrator or any other executive auth- 
ority of the province in or by a proclama-   

voerende komitee-of ’n lid daarvan, uit- 
gelé word as ’n verwysing na die Minister 
van Plaaslike Bestuur en Behuising: 
Volksraad; 

(bb)na die Direkteur van Plaaslike Bestuur, 
‘uitgelé word as ’n verwysing na die Hoof 
van die Departement van Plaaslike Be- 
stuur, Behuising en Werke: Administra- 
sie: Volksraad; 

(cc) na die Provinsiale Administrasie, uitgelé 
word as “n verwysing na die Departement 
van Plaaslike Bestuur, Behuising, en 
Werke: Administrasie: Volksraad ; 

(dd) na die Provinsiale Inkomstefonds, saam- 
gelees met artikel 19{e) van die Wet op 
Provinsiale Regering, 1986 (Wet No. 69 
van 1986), -uitgelé word as ’h verwysing 

- na die Inkomsterekening: Volksraad ver- 
meld in artikel 2(1)(b)(i) van die Skatkis- 
en Ouditwet, 1975 (Wet No. 66 van’ 
1975); 

(ce) na die Offisiéle Koerant, in verband met 
die afkondiging, publikasie, bekendmak- 
ing of uitvoering van enige handeling van 
die Administrateur, die uitvoerende ko- 
mitee of ’n ander uitvoerende gesag van 
die provinsie, uitgelé word as ’n verwy- 
sing na die Staatskoerant, behalwe indien 
die Minister van Plaaslike Bestuur en Be- 
huising: Volksraad vooraf met betrek- 

king tot die betrokke bepaling, of ’n ka- 
tegorie bepalings van sodanige wette 
waarvan eersbedoelde bepaling deel 
vorm, by kennisgewing in die Staatskoe- 
rant bepaal het dat so ’n afkondiging, pu- 
blikasie, bekendmaking of uitvoering in 
die Offisiéle Koerant van die provinsie 
moet geskied; 

(ff) na die Provinsiale Raad, uitgelé word as 
_ nverwysing na die Volksraad; 

(gg)na die Provinsiale Sekretaris, witgelé 
word as ’n verwysing na die Hoof van die 
Departement van Plaaslike Bestuur, Be- 
huising en Werke: Administrasie: Volks- 
raad; en 

(ii) (aa)na daardie wet, in die algemeen, hetsy 
uitdruklik of by wetsduiding, uitgelé 
word as ’n verwysing na daardie wet vir 
sover die wet aldus opgedra word; 

(bb)na ’n ander wet wat kragtens paragraaf 
(b) opgedra word, in die algemeen, uit- 
gelé word as ’n verwysing na so ’n wet vir 
sover die wet aldus opgedra word; 

(cc).waar die wet op woordomskrywings be- 
trekking het, na ander bepalings van die 
wet, uitgelé word as ’n verwysing slegs na 
sodanige ander bepalings wat kragtens 
paragraaf (b) opgedra word, vir sover al- 
dus opgedra, en na die omskrywing van 
woorde of uitdrukkinge vir sover hulle in 
sodanige ander bepalings voorkom; 

(dd)na die verrigting van. enige handeling 
deur die Administrateur of ’n ander uit- 
voerende gesag van die provinsie in of by



STAATSKOERANT, 31 MAART 1989 No. 11800 3 

  

tion, shall be construed as a reference to 

such performance of the act in or by a 

notice; 

(d) determine that any reference to the Administra- 

tor, or any other executive authority of the prov- 

ince, in any provision of a law mentioned in Part 

A of column 1 of Schedule 1, which provision is 

not under paragraph (b) assigned, in relation to 

any function of the Administrator or such other 

authority under or by virtue of any other provision 

of such law which is so assigned, shall be con- 

strued as a reference to the Minister of Local Gov- 

ernment and Housing: House of Assembly or the 

relevant executive authority in the Department of 

Local Government, Housing and Works: Admin- 

istration: House of Assembly, as the case may be; 

determine that the Minister of Local Government 

and Housing: House of Assembly and the Depart- 

ment of Local Government, Housing and Works: 

Administration: House of Assembly shall for all 

(e) 

purposes be the successor in law to the Adminis- }- 

trator and the Provincial Administration, respec- 

- tively, of the province of the Transvaal, in respect 

of all assets, rights, liabilities and obligations 

which immediately prior to the coming into opera- 

tion of this Proclamation under, in terms of or by 

virtue of a provision of a law assigned under para- 

graph (b), vested in the said Administrator or Ad- 
ministration, as the case may be; 

(f), determine that this Proclamation shall come into 

operation on 1 April 1989. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 

South Africa at Cape Town, on this 22nd day of March 

One thousand Nine-hundred and Fighty-nine. 

P. W. BOTHA, 
State President 

In relation to paragraphs (a), and (c) to (f), inclusive, 
of this Proclamation: By order of the State President-in- 

Cabinet: 

D.J. DE VILLIERS, 

Minister of the Cabinet   

’n proklamasie, uitgelé word as ’n verwy- 

sing na so ’n verrigting van die handeling 

in of by ’n kennisgewing; 

(d) bepaal ek hierby dat ’n verwysing na die Admini- 

strateur, of ’n ander uitvoerende gesag van die 

provinsie, in ’n bepaling var: ’n wet vermeld in 

Deel A van kolom 1 van Bylae 1, welke bepaling 

nie kragtens paragraaf (b) opgedra word nie, met 

betrekking tot ’n werksaamheid van die Admini- 

strateur of so ’n ander gesag kragtens of uit hoof- 

de van ’n ander bepaling van so ’n wet wat aldus 

opgedra word, uitgelé word as ’n verwysing na die 

Minister van Plaaslike Bestuur en Behuising: 

Volksraad of die betrokke gesag in die Departe- 

ment van Plaaslike Bestuur, Behuising en Werke: 

Administrasie: Volksraad, na gelang van die ge- 

val; 

(e) bepaal ek hierby dat die Minister van Plaaslike 
Bestuur en Behuising: Volksraad en die Departe- 

ment van Plaaslike Bestuur, Behuising en Werke: 

Administrasie: Volksraad vir alle doeleindes geag 

word die opvolger-in-regte te wees van, onderskei- 

delik, die Administrateur en die Provinsiale Ad- 

ministrasie van die provinsie Transvaal ten opsigte 

van alle bates, regte, laste en verpligtinge wat on- 

middellik voor die inwerkingtreding van hierdie 

Proklamasie kragtens, ingevolge of uit hoofde van 

’n bepaling van *n wet kragtens paragraaf (b) op- 

gedra, by vermelde Administrateur of Administra- 

sie, na gelang van die geval, berus het; 

(f) bepaal ek hierby dat hierdie Proklamasie op 1 
April 1989 in werking tree. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 

van Suid-Afrika te Kaapstad, op die 22ste dag van Maart 

Eenduisend Negehonderd Nege-en-tagtig. 

P. W. BOTHA, 
Staatspresident 

Met betrekking tot paragrawe (a), en (c) tot en met 

(f), van hierdie Proklamasie: Op las van die Staatspresi- 
dent-in-Kabinet: 

D. J. DE VILLIERS, 

Minister van die Kabinet
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SCHEDULE 1 
  

Column 1 Column 2 
  

LAW EXTENT OF APPLICATION OF PART IV OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 
CONSTITUTION ACT, 1983, TO LAW, AND OF ASSIGNMENT OF ADMINISTRA- 
TION THEREOF TO MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND HOUSING: 
HOUSE OF ASSEMBLY:— 
  

‘} Subcolumn (1) Subcolumn (2) 
  

  

PART A 
  

1. Local Authorities Roads Ordinance, 
1904 (Ord. No. 44 of 1904) (Trans- 
vaal):— 

2. Removal of Graves and Dead Bodies 
Ordinance, 1925 (Ord. No. 7 of 1925) 
(Transvaal):— 

3. Local Government Ordinance, 1939 

(Ord. No. 17 of 1939) (Transvaal):— 

4. Transvaal Board for the Development 
of Peri-Urban Areas Ordinance, 1943 
(Ord. No. 20 of 1943) (Transvaal):— 

  

Any declared White local government area 
which whoily corresponds with the area of ju- 
risdiction of a local authority referred to in 
the Local Government Areas Ordinance, 
1986 (Ord. No. 24 of 1986) (Transvaal) 
(hereunder referred to as the declared 
area):— 

The whole. 

The whole, excluding section 2bis. 

The whole, excluding sections 7(b); 9(1), (3) 
to (7), inclusive; 14(2); 59; 60; 61(1), (3), (4), 
(8) and (9); and 61(2), (5), (6) and (7) (to the 
extent that they relate to any matter other 
than the Administrator); 79(33)ter (in so far 
as it relates to joint schemes and funds); 
79(40)(b);  79bis to 79quat, inclusive; 
80(28)(b), (79) and (80); 81(1)(d); 83(2); 
83A(6); 122; 124(1), (3) (in so far as it relates 
to any matter other than the name of a health 
committee) and (4); 124(1)bis; 129; 131(5) 
(in so far as it-relates to joint acts), (7) and 
(15) (Gin so far as it relates to joint acts); 
132(14) (in so far as it relates to joint acts); 
133(2) (in so far as it relates to contracts with 
other councils), and (3) to (5), inclusive; 
135(2); 137 to 139, inclusive; 145 to 150, in- 
clusive; 152; 154; 159; 159bis; 164(2); 
170bis(2)(b), (3A) and (7); and 171(2)(a). 

The following provisions: sections 1; 13 (in so 
far as it relates to a local area committee 
(hereunder in this subcolumn referted to as a 
committee), and to an advisory committee in 
respect of the area of a committee); 16(2) (in 
so far as a provision of the Ordinance men- 
tioned therein relates to the Administrator 
and a committee); 16(3) (in so far as it con- 
cerns the Administrator, and otherwise con- 
cerns provisions of the Ordinance mentioned 
therein, which relate to the Administrator 
and a committee); 16bis(1) (in so far as it re- 
lates to the Administrator); 16bis(3) (in so 
far as it relates to the Administrator); 
16bis(4); 21(3); 21A(2) (in so far as it relates 
to a provision of the Ordinance mentioned 
therein which applies to the Administrator 
and to any function, duty or power which is 
performed, carried out or exercised in re- 
spect of a committee or within its area); 
21ter(2); 22 (in so far as it relates to the Ad- 
ministrator, and to an advisory committee in 
respect of the area of a committee); 26A (in 
so far as it relates to the Administrator and a 
committee); 29(1) (in so far as it relates to 
the Administrator and a committee); 29(2) 
and (4) (in so far as they relate to the area of 
a committee); 29(7) and (8) (in so far as they 
relate to the Administrator and the area of a 
committee); 30bis (in so far as it relates to 
the Administrator and a portion of the area 
of a committee); 31; 36 and 36bis (in so far as 
a provision of the Ordinance mentioned 
therein relates to the Administrator and the   

Any declared White local government area 
which is situated within, and which does not 
wholly correspond with, the area of jurisdic- 
tion of a local authority referred to in the 
Local Government Areas Ordinance, 1986 
(Ord. No. 24 of 1986) (Transvaal) (hereunder 
referred to as the declared area):— 

The whole. 

The whole, excluding section 2bis. 

The following provisions: sections 2 to 5, in- 
clusive; 64; 65bis; 66; 67; 69; 72 to 76, inclus- 
ive; the proviso to paragraph (b) of 79(18) and 

79(18)(c)(ii), (d)(bb), (e), (£)(iv)(aa)(bbb), 
((iv)(bb), (h)(iii)(bb) and (i) (iv) (bb); 
79(24)(c) and 79(28) (a) and (b); 79quin; 
80(1), and (3) to (92), inclusive, and (94) to 
(126), inclusive; 80A; 82; paragraph (i) of the 
proviso to §83(1)(c), and the provisos to 
83(1)bis; Chapter VII; sections 119; 123(4); 
126(1)(a) and (2); 126A; 131(10); 132(1) to 
(6), inclusive, (8) to (13) inclusive, and (14) 
(in so far as it relates to. other acts than joint 
acts); and 133(2) (in so far as it relates to con- 
tracts with other persons); 136(2); 142(1)(b); 
143; 144; 151; 153(1)(e); 156; 160; 162 (in so 
far as it relates to any matter regulated by any 
provision of the Ordinance mentioned in this 
subcolumn); 163; 164; 164A; 167; 169; 169bdis; 
171. 
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BYLAE 1 
  

Kolom 1 Kolom 2 
  

WET MATE VAN TOEPASSING VAN DEEL IV VAN GRONDWET VAN DIE REPUBLIEK 
VAN SUID-AFRIKA, 1983, OP WET, EN VAN OPDRA VAN UITVOERING DAAR- 
VAN AAN MINISTER VAN PLAASLIKE BESTUUR EN BEHUISING: VOLKS- 
RAAD:— 
  

Subkolom (1) Subkolom (2) 
  

  

DEEL A 
  

1. “Local Authorities Roads Ordinance, 
1904” (Ord. No. 44 van 1904) (Trans- 

vaal):— 

2. Verwydering van Dooie Liggame en 
Grafte Ordonnansie, 1925 (Ord. No. 7 
van 1925) (Transvaal):— 

3. Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 
1939 (Ord. No. 17 van 1939) (Trans- 
vaal):— 

4. Ordonnansie op die Transvaalse Raad 
vir die Ontwikkeling van Buitestede- 
like Gebiede, 1943 (Ord. No. 20 van 
1943) (Transvaal):— 

  

Enige verklaarde Blanke plaaslike bestuurs- 
gebied wat in die die geheel ooreenstem met 
die regsgebied van ’n plaaslike bestuur be- 
doel in die Ordonnansie op Plaaslike Be- 
stuursgebiede, 1986 (Ord. No. 24 van 1986) 
(Transvaal) (hieronder ’n verklaarde gebied 
genoem):— 

Die geheel. 

Die geheel, uitgesonderd artikel 2dis. 

Die geheel, uitgesonderd artikels 7(b); 9(1), 
(3) tot en met (7); 14(2); 59; 60; 61(1), (3), 

(4), (8) en (9); en 61(2), (5), (6) en (7) (vir 
sover hulle op ’n ander aangeleentheid as die 
Administrateur betrekking het); 79(33)ter 
(vir sover dit betrekking het op gesamentlike 
skemas en fondse); 79(40)(b); 79bis tot en 
met 79quat; 80(28)(b), (79) en (80); 81(1)(d); 
83(2); 83A(6); 122; 124(1), (3) (vir sover dit 
op ’n ander aangeleentheid as die naam van 
’n gesondheidskomitee betrekking het) en 
(4); 124(1)bis; 129; 131(5) (vir sover dit op 
gesamentlike handelinge betrekking het), (7) 
en (15) (vir sover dit op gesamentlike hande- 
linge betrekking het); 132(14) (vir sover dit 
op gesamentlike handelinge betrekking het); 
133(2) (vir sover dit op kontrakte met ander 
rade betrekking het), en (3) tot en met (5); 
135(2); 137 tot en met 139; 145 tot en met 
150; 152; 154; 159; 159bis; 164(2); 
170bis(2)(b), (3A) en (7); en 171(2)(a). 

Die volgende bepalings: artikels 1; 13 (vir 
sover dit op ’n plaaslike gebiedskomitee 
(hieronder in hierdie subkolom ’n komitee 
genoem), en op ’n adviserende komitee ten 
opsigte van die gebied van ’n komitee, be- 
trekking het); 16(2) (vir sover ’n bepaling van 
die Ordonnansie daarin vermeld op die Ad- 
ministrateur en ’n komitee betrekking het; 
16(3) (vir sover dit die Administrateur betref, 
en origens bepalings van die Ordonnansie 
daarin vermeld, betref, wat op die Admini- 
strateur en ’n komitee betrekking het); 
16bis(1) (vir sover dit op die Administrateur 
betrekking het); 16bis(3) (vir sover dit op die 
Administrateur betrekking het); 16bis(4); 
21(3); 21A(2) (vir sover dit betrekking het op 
’n bepaling van die Ordonnansie daarin ver- 
meld wat van toepassing is op die Admini- 
strateur en op ’n funksie, plig of bevoegdheid 
wat ten opsigte van ’n komitee of binne sy 
gebied verrig, uitgevoer of uitgeoefen word); 
21ter(2); 22 (vir sover dit op die Administra- 
teur, en op ’n adviserende komitee ten op- 
sigte van die gebied van ’n komitee, betrek- 
king het); 26A (vir sover dit op die 
Administrateur en °’n komitee betrekking 
het); 29(1) (vir sover dit op die Administra- 
teur en ’n komitee beirekking het); 29(2) en 
(4) (vir sover hulle op die gebied van ’n ko- 
mitee betrekking het); 29(7) en (8) (vir sover 
hulle op die Administrateur en die gebied 
van ’n komitee betrekking het); 30bis (vir 
sover dit op die Administrateur en ’n ge-   

Enige verklaarde Blanke plaaslike bestuursge- 
bied wat geleé is binne, maar wat nie in die 
geheel ooreenstem nie met, die regsgebied van 
’n plaaslike bestuur bedoel in die Ordonnansie 
op Plaaslike Bestuursgebiede, 1986 (Ord. No. 
24 van 1986) (Transvaal) (hieronder ’n ver- 
klaarde gebied genoem):— 

Die geheel. 

Die geheel, uitgesonderd artikel 2bis. 

Die volgende bepalings: artikels 2 tot en met 
5; 64; 65bis; 66; 67; 69; 72 tot en met 76; die 
voorbehoudsbepaling by paragraaf (b) van 

79(18) en 79(18)(c)(ii), (d)(bb), (e), (Gv) (aa) 
(bbb), (£)(iv)(bb), (h)(iii) (bb) en (#) Gv) (bb); 
79(24)(c) en 79(28) (a) en (b); 79quin; 80(1), 
en (3) tot en met (92); en (94) tot en met 
(126); 80A; 82; paragraaf (i) van die voorbe- 
houdsbepaling by 83(1)(c), en die’ voorbe- 
houdsbepalings by 83(1)bis; Hoofstuk VII; ar- 
tikels 119; 123(4); 126(1)(a) en (2); 126A;. 
131(10); 132(1) tot en met (6), (8) tot en met 
(13), en (14) (vir sover dit betrekking het op 
ander handelinge as gesamentlike handelinge); 
en 133(2).(vir sover dit op kontrakte met an- 
der persone betrekking het);  136(2); 
142(1){b); 143; 144; 151; 153(1)(e); 156; 160; 
162 (vir sover dit betrekking het op enige aan- - 
geleentheid gereél deur ’n bepaling van die 
Ordonnansie in hierdie subkoiom vermeld); 
163; 164; 164A; 167; 169; 169bis; 171. 
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Column 1 Column 2 

Subcolumn (1) Subcolumn (2) 

PART A 
  

10. 

“U1. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

. Delegation of Powers Ordinance, 1945 
(Ord. No. 20 of 1945) (Transvaal):— 

. Municipal Consolidated Loans Fund 
Ordinance, 1952 (Ord. No. 9 of 1952) 
(Transvaal):— 

. Public Bodies (Language) Ordinance, 
1958 (Ord. No. 13 of 1958) (Trans- 
vaal):— 

. Commissions of Inquiry Ordinance, 
1960 (Ord. No. 9 of 1960) (Trans- 
vaal):— 

. Local Government (Administration 
and Elections) Ordinance, 1960 (Ord. 
No. 40 of 1960) (Transvaal):— 

Crematorium Ordinance, 1965 (Ord. 
No. 18 of 1965) (Transvaal) :— 

Municipal Elections Ordinance, 1970 
(Ord. No. 16 of 1970) (Transvaal) :— 

Local Authorities Rating Ordinance, 
1977 (Ord. No. 11 of 1977) (Trans- 
vaal):— 

Extra-territorial Assistance Ordinance, 

1978 (Ord. No. 8 of 1978) (Trans- 
vaal):— 

Local Authorities Capital Develop- 
ment Fund Ordinance, 1978 (Ord. No. 
9 of 1978) (Transvaal):— . 

Town-planning and Townships Ordi- 
nance, 1986 (Ord. No. 15 of 1986) 
(Transvaal):— 

Division of Land Ordinance, 1986 
(Ord. No. 20 of 1986) (Transvaal) :—   

area of a committee); 41 (excluding subsec- 
tion (1)(a)) (in so far as it relates to regu- 
lations which apply in respect of a commit- 
tee, or within the area thereof); and 42 (in so 
far as it relates to a by-law which applies in 
respect of, or within, the area of a commit- 
tee, and in so far as the Administrator is con- 
cerned with the by-law by virtue of section 
16(3)). OO 

The whole, in so far as it relates to a power 
conferred by a law mentioned in Part A of 
‘column 1, read with this subcolumn, of which 
the administration is assigned by this Procla- 
mation, to the extent so assigned. 

The whole. 

The whole. 

The whole, in so far as it relates to any mat- 
ter regulated by a law mentioned in Part A of 
column 1, read with this subcolumn, of which 
the administration is assigned by this Procla- 
mation, to the extent so assigned. 

The whole, excluding section 63A. 

The whole. 

~The whole, excluding, in the case of section 
3, in so far as it relates to the declaration of 
areas as municipalities; the introductory 
words to section 11; and sections 33 and 93. 

The whole, excluding sections 18; 19; 20; 38; 
44 (in so far as it relates to the valuation ap- 
peal board); and 47 to 51, inclusive. 

The following provisions: sections 1 and 2(2). 

The whole, excluding section 9. 

The whole, excluding section 85 and other- 
wise in so far as the Ordinance relates to the 
Townships Board or a services appeal board. 

The whole, excluding sections 4(b); 6(1)(a); 
7; Chapter IT; sections 28; 29; and 32 (save in 

so far as it relates to the Administrator); and 
excluding otherwise in so far as the Ordi- 
nance relates to the Townships Board or a 
services appeal board.   

The whole, in so far as it relates to a power 
conferred by a law mentioned in Part A of col- 
umn 1, read with this subcolumn, of which the 
administration is assigned by this Proclama- 
tion, to the extent so assigned. 

The following provisions: sections 1(1); 3(4) to 
(6), inclusive; and 6. 

The whole, in so far as it relates to any matter 
regulated by a law mentioned in Part A of col- 
umn 1, read with this subcolumn, of which the 
administration is assigned by this Proclama- 
tion, to the extent so assigned. 

The following provisions; sections 1; and 57(5) 
to (9), inclusive, in so far as it relates to the 
protection of property. 

The whole. 

The following provisions: section 1;. Chapter 
II: Part A; Part B: sections 27 to 49, inclusive, 
and 53; Part C; Chapters III to VI, inclusive; 
but excluding section 85 and otherwise in so 
far as any such provision relates to the Town- 
ships Board or a services appeal board. 

The following provisions: sections 1; 2; 4(a); 
5; and 6(1)(b); and Chapters IH to V, inclus- 
ive; but excluding sections 28; 29; and 32 (save 

in so far as it relates to the Administrator), 
and otherwise in so far as any such provision 
relates to the Townships Board or a services 
appeal board. 
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Kolom 1 Kolom 2 
  

DEEL A 

Subkolom (1) Subkolom (2) 
  

  

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

. Ordonnansie insake die Opdrag van 
Bevoegdhede, 1945 (Ord. No. 20 van 
1945) (Transvaal):— 

. Ordonnansie op die Gekonsolideerde 
Leningsfonds vir Munisipaliteite, 1952 
(Ord. No. 9 van 1952) (Transvaal):— 

. Ordonnansie op Openbare Liggame 
(Taal), 1958 (Ord. No. 13 van 1958) 
(Transvaal):— 

. Ordonnansie op Kommissies van On- 
dersoek, 1960 (Ord. No. 9 van 1960) 
(Transvaal):— 

. Ordonnansie op Plaaslike Bestuur 
(Administrasie en Verkiesings), 1960 
(Ord. No. 40 van 1960) (Transvaal):— 

Krematorium-ordonnansie, 1965 (Ord. 
No. 18 van 1965) (Transvaal):— 

Ordonnansie op Munisipale Verkie- 
sings, 1970 (Ord. No. 16 van~1970) 
(Transvaal) :— 

Ordonnansie op Eiendomsbelasting 
van Plaaslike Besture, 1977 (Ord. No. 
11 van 1977) (Transvaal):— 

Ordonnansie op Buiteterritoriale 
Hulp, 1978 (Ord. No. 8 van 1978) 
(Transvaal) :— 

Ordonnansie op die Kapitaalontwikke- 
lingsfonds van Plaaslike Besture, 1978 
(Ord. No. 9 van 1978) (Transvaal):— 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en 
Dorpe, 1986 (Ord. No. 15 van 1986) 
(Transvaal) :— 

Ordonnansie op die Verdeling van 
Grond, 1986 (Ord. No. 20 van 1986) 
(Transvaal) :—   

deelte van die gebied van ’n komitee betrek- 
king het); 31; 36 en 36bis (vir sover ’n bepa- 
ling van die Ordonnansie daarin vermeld 
betrekking het op die Administrateur en die 
gebied van ’n komitee); 41 (behalwe subarti- 
kel (1)(a)) (vir sover dit regulasies betref wat 
ten opsigte van ’n komitee, of binne die ge- 
bied daarvan, van toepassing is); en 42 (vir 
sover dit ’n verordening betref wat ten op- 
sigte, of binne die gebied, van ’n komitee van 
toepassing is, en vir sover die Administrateur 
uit hoofde van artikel 16(3) by so ’n veror- 
dening betrokke is). 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
bevoegdheid verleen by ’n wet in Deel A van 
kolom 1, saamgelees met hierdie subkolom, 
vermeld, waarvan die uitvoering by hierdie 
Proklamasie opgedra word, vir sover aldus 
opgedra. 

Die geheel. 

Die geheel. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op 
enige aangeleentheid gereél deur ’n wet in 
Deel A van kolom 1, saamgelees met hierdie 
subkolom, vermeld, waarvan die uitvoering 
by hierdie Proklamasie opgedra word, vir 
sover aldus opgedra. 

Die geheel, uitgesonderd artikel 63A. 

Die geheel. 

Die geheel, uitgesonderd, in die geval van ar- 
tikel 3, vir sover dit betrekking het op die 
verklaring van gebiede tot munisipaliteite; 
die inleidende woorde van artikel 11; en arti- 
kels 33 en 93. : 

Die geheel, uitgesonderd artikels 18; 19; 20; 
38; 44 (vir sover dit betrekking het op die 
waarderings-appélraad); en 47 tot en met 51. 

Die volgende bepalings: artikels 1 en 2(2). 

Die geheel, uitgesonderd artikel 9. 

Die geheel, uitgesonderd artikel 85 en ori- 
gens vir sover die Ordonnansie op die Dorpe- 
raad of ’n dienste-appélraad betrekking het. 

Die geheel, uitgesonderd artikels 4(b); 
6(1)(a); 7; Hoofstuk IT; artikels 28; 29; en 32 
(behalwe vir sover dit op die Administrateur 
betrekking het); en uitgesonderd origens vir 
sover die Ordonnansie op die Dorperaad of 
’n dienste-appélraad betrekking het.   

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
bevoegdheid verleen by ’n wet in Deel A van 
kolom 1, saamgelees met hierdie subkolom, 
vermeld, waarvan die uitvoering by hierdie 
Proklamasie opgedra word, vir sover aldus op- 
gedra. 

Die volgende bepalings: artikels 1(1); 3(4) tot 
en met (6); en 6. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op 
enige aangeleentheid gereél deur ’n wet in 
Deel A van kolom 1, saamgelees met hierdie 
subkolom, vermeld, waarvan die uitvoering by 
hierdie Proklamasie opgedra word, vir sover 
aldus opgedra. 

Die volgende bepalings: artikels 1; en 57(5) 
tot en met (9), vir sover dit op die beskerming 
van eiendom betrekking het. 

Die geheel. 

Die volgende bepalings: artikel 1; Hoofstuk 
I: Deel A; Deel B: artikels 27 tot en met 49, 
en 53; Deel C; Hoofstukke III tot en met VI; 
maar uitgesonderd artikel 85 en origens vir 
sover ’n bedoelde bepaling op die Dorperaad 
of ’n dienste-appélraad betrekking het. 

Die volgende bepalings: artikels 1; 2; 4(a); 5; 
en 6(1)(b); en Hoofstukke UI tot en met V; 
maar uitgesonderd artikels 28; 29; en 32 (be- 
halwe vir sover dit op die Administrateur be- 
trekking het), en origens vir sover ’n bedoelde 
bepaling op die Dorperaad of dienste-appél- 
raad betrekking het. 
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Column 1 Column 2 

Subcolumn (1) Subcolumn (2) 

PART B- 
  

"17. Land Survey Act, 1927 (Act No. 9 of 
1927):— 

18. Deeds Registries Act, 1937 (Act No. 
47 of 1937):— 

19. Universities Act, 1955 (Act No. (ot of 
1955):— 

20. Water Act, 1956 (Act No. 54 of 
1956):— 

21. Removal of Restrictions Act, 1967 
(Act No. 84 of 1967):— 

22. Physical Planning Act, 1967 (Act No. 
88 of 1967):— 

23. Expropriation Act, 1975 (Act No. 63 
of 1975):— 

24. Abattoir Act, 1976 (Act No. 54 of 
1976) :— 

25. Slums Act, 1979 (Act No. 76 of   1979) :— 

Section 30(2), in so far as it relates to the Ad- 
ministrator and an official in the service of 
the provincial administration. 

Section 49(1), in so far as it relates to the Ad- 
ministrator. © 

Section 24. 

Section 162(3), in so far as it relates to the 
Administrator. 

The whole (excluding in so far as it relates to 
a townships board, and further excluding sec-- 
tions 5; 6 (in so far as it relates to section 5); 
8; and 9 to 11, inclusive) in so far as it relates 
to restrictions or obligations which are bind- 
ing on the owners of land situated within the 
declared area, and alterations, suspensions or 
removals thereof— 

(a) in the interest of the establishment or 
development of any township in such area, 
or otherwise in the interest of such area; or 

(b) where the land is required for a pur- 
pose contemplated in subparagraph (ii) or 
(iii) of section 2(1)(b), or for a purpose in- 
cidental to a lastmentioned purpose. 

Paragraphs (a) to (d), inclusive, of section 
6A(12), in so far as they relate to the Admin- 
istrator. 

Section 5(1), in so far as it relates to the 
executive committee. 

Section 33(b), in so far as it relates to the 
Administrator. 

Section 40, in so far as it relates to the Ad- 
ministrator.   

Section 30(2), in so far as it relates to the Ad- . 
ministrator and an official in the service of the 
provincial administration. 

Section 49(1), in so far as it relates to the Ad- 
ministrator. 

The whole (excluding in so far as it relates to a 
townships board, and further excluding sec- 
tions 5; 6 (in so far as it relates to section 5); 
8; and 9 to 11, inclusive) in so far as it relates 
to restrictions or obligations which are. binding 
on the owners of land situated within the de- 
clared area, and alterations, suspensions or re- 
movals thereof— 

(a) in the interest of the establishment or 
development of any township in such area, 
or otherwise in the interest of such area; or 

(b) where the land is required for a purpose 
contemplated in subparagraph (ii) or (iii) of 
section 2(1)(b), or for a purpose incidental 
to a lastmentioned purpose. 

Paragraphs (a) to (d), inclusive, of section 
6A(12), in so far as they relate to the Admin- 
istrator. 

Section 5(1), in so far as it relates to the 
executive committee. 
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Kolom 1 Kolom 2 

  

Subkolom (1) 
  

DEEL B 
  

17. Opmetingswet, 1927 (Wet No. 9 van 
1927):— 

18. Registrasie yan Aktes Wet, 1937 (Wet 
No. 47 van 1937):— 

19. Wet op Universiteite, 1955 (Wet No. 
61 van 1955):— 

Waterwet, 1956 (Wet No. 54 van 

1956):— 

21. Wet op Opheffing van Beperkings, 
1967 (Wet No. 84 van 1967):— 

20. 

22. Wet op Fisiese Beplanning, 1967 (Wet 
No. 88 van 1967):— 

23. Onteieningswet, 1975 (Wet No. 63 van 
1975) :— 
Wet op die Abattoirbedryf, 1976 (Wet 
No. 54 van 1976):— 

Slumswet, 1979 (Wet No. 76 van 
1979):— 

24. 

25.   

Artikel 30(2), vir sover dit op die Admini- 
strateur en ’n beampte in diens-van die pro- 
vinsiale administrasie betrekking het. | 

Artikel 49(1), vir sover dit op die Admini- 
strateur betrekking het. 

Artikel 24. 

Artikel 162(3), vir sover dit op die Admini- 
strateur betrekking het. 

Die geheel (uitgesonderd vir sover dit op ’n 
dorperaad betrekking het, en verder uitge- 
sonderd artikels 5; 6 (vir sover dit op artikel 
5 betrekking het); 8; en 9 tot en met 11) vir 
sover dit betrekking het op beperkings of 
verpligtings wat vir eienaars van grond geleé 
binne die verklaarde gebied bindend is, en op 
wysigings, opskortings of opheffings daar- 
van— 

(a) in die belang van die stigting of ontwik- 
keling van ’n dorp in so ’n gebied, of an- 
dersins in die belang van die gebied; of 

(b) waar die grond nodig is vir ’n doeleinde 
beoog in subparagraaf (ii) of (iii) van arti- 
kel 2(1)(b), of vir ’n doeleinde wat met ’n 
laasbedoelde doeleinde in verband staan. 

Paragrawe (a) tot en met (d) van artikel 
6A(12), vir sover hulle op die Administrateur 
betrekking het. 

Artikel 5(1), vir sover dit op die uitvoerende 
komitee betrekking het. 

Artikel 33(b), vir sover dit op die Admini- 
strateur betrekking het. 

Artikel 40, vir sover dit op die Administra- 
teur betrekking het.   

Subkolom (2) 

Artikel 30(2), vir sover dit op die Administra- 
teur en ’n beampte in diens van die provinsiale 
administrasie betrekking het. 

Artikel 49(1), vir sover dit op die Administra- 
teur betrekking het. : 

Die geheel (uitgesonderd vir sover dit op *n 
dorperaad betrekking het, en verder uitgeson- 
derd artikels 5; 6 (vir sover dit op artikel 5 be- 
trekking het); 8; en 9 tot en met 11) vir sover 
dit betrekking het op beperkings of verplig- 
tings wat.vir eienaars van grond geleé binne 
die verklaarde gebied bindend is, en op wysi- 
gings, opskortings of opheffings daarvan— 

(a) in die belang van die stigting of ontwik- 
keling van ’n dorp in so ’n gebied, of ander- 
sins in die belang van die gebied; of 

(b) waar die grond nodig is vir ’n doeleinde 
beoog in subparagraaf (ii) of (iii) van artikel 
2(1)(b), of vir ’n doeleinde wat met ’n laas- 
bedoelde doeleinde in verband staan. 

Paragrawe (a) tot en met (d) van artikel 
6A(12), vir sover hulle op die Administrateur 
betrekking het. . 

Artikel 5(1), vir sover dit op die uitvoerende 
komitee betrekking het. 
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No. R. 37, 1989 

DECLARATION OF CERTAIN MATTERS 
REGULATED IN LAWS RELATING TO LOCAL 

GOVERNMENT OF THE PROVINCE OF THE CAPE 
’ OF GOOD HOPE TO BE OWN AFFAIRS OF THE 
WHITE POPULATION GROUP AND ASSIGNMENT 
OF ADMINISTRATION OF THOSE LAWS TO THE 

MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND _ | 
HOUSING: HOUSE OF ASSEMBLY 

Under subsection (3) of section 98, read with subsection 
(4) of that section, and section 16, of the Republic of South 
Africa Constitution Act, 1983 (Act No. 110 of 1983), I here- 

vy - 

(a) declare, after consultation with the executive commit- 
tee of the province of the Cape of Good Hope, that 
the provisions of Part IV of the said Constitution Act, 
1983, shall apply to a law mentioned in column 1 of 
Schedule 1 to the extent to which such law is applic- 
able within an area which has by the Declaration of |, 
-Local Authorities Areas Ordinance, 1986 (Ord. No. 
18 of 1986) (Cape), been declared as a local govern- 
ment area for the White population group, and as 
more fully in relation to such an area referred to in 
subcolumn (1) and (2), respectively, of column 2 of 
the said Schedule, indicated in connection with that 
law in the relevant subcolumn; 

(b) assign the administration of the laws to which the pro- 
visions of Part IV of the said Constitution Act, 1983, 
are under paragraph (a) declared to be applicable and 
to the extent to which those provisions are so de- 
clared to be applicable, to the Minister of Local Gov- 
ernment and Housing: House of Assembly; 

(c) determine that in the application of any law assigned 
under paragraph (b), in so far as the administration 
thereof is assigned, unless clearly inappropriate, any 
reference in such law— 

(i) (aa) to the Administrator, the Administrator-in- 
Executive Committee, or the executive com- 
mittee of a member thereof, shall be con- 
strued as a reference to the Minister of 
Local Government and Housing: House of 
Assembly; 

(bb)to the Director of Local Government, shall 
be construed as a reference to the Head of 
the Department of Local Government, Hous- 
ing and Works: Administration: House of 
Assembly; 

(cc) to the Director of Valuations, shall be con- 
strued as a reference to the Head of the De- 
partment of Local Government, Housing 
and Works: Administration: House of As- 
sembly; 

(dd)to the Provincial Administration, shall be 
construed as a reference to the Department 
of Local Government, Housing and Works: 
Administration: House of Assembly; 

(ee) to the Provincial Revenue Fund, read with 
section 19(e) of the Provincial Government 
Act, 1986 (Act No. 69 of 1986), shall be con- 
strued as a reference to the Revenue Ac- 
count: House of Assembly, mentioned in 
section 2(1)(b)(i) of the Exchequer and Au- 
dit Act, 1975 (Act No. 66 of 1975); 

(ff) to the Official Gazette, in connection with 
the promulgation, publication, making 
known or execution of any act of the Ad- 
ministrator, the executive committee or any 
other executive authority of the province, 
shall be construed as a reference to the Ga- 
zette, except if the Minister of Local Gov- 
ernment, Housing and Works: House of As- 
sembly has previously by notice in the 
Gazette determined in relation to the rel- 
evant provision, or any category of provis-   

No. R. 37, 1989 

VERKLARING VAN SEKERE AANGELEENTHEDE 
GEREEL IN WETTE BETREFFENDE PLAASLIKE 
BESTUUR VAN DIE PROVINSIE KAAP DIE GOEIE 

HOOP TOT EIE SAKE VAN DIE BLANKE 
BEVOLKINGSGROEP EN OPDRA VAN 

UITVOERING VAN DAARDIE WETTE AAN DIE 
MINISTER VAN PLAASLIKE BESTUUR EN 

BEHUISING: VOLKSRAAD , 

Kragtens subartikel (3) van artikel 98, saamgelees met 
subartikel (4) van daardie artikel, en artikel 16, van die 
Grondwet van die Republick van Suid-Afrika, 1983 (Wet 
No. 110 van 1983)— 

(a) verklaar ek hierby, na raadpleging van die uitvoe- 
rende komitee van die provinsie Kaap die Goeie 
Hoop, dat die bepalings van Deel IV van vermelde 
Grondwet, 1983, van toepassing is op ’n wet vermeld 
in kolom 1 van Bylae'1 in die mate waarin so ’n wet 
van toepassing is binne ’n gebied wat by die Ordon- 
nansie op die Verklaring van Plaaslike Bestuursge- 
biede, 1986 (Ord. No. 18 van 1986) (Kaap), verklaar 
is as ’n plaaslike bestuursgebied vir die Blanke bevol- 
kingsgroep, en soos meer volledig met betrekking tot 
so ’n gebied in, onderskeidelik, subkolom (1) en (2) 
van kolom 2 van vermelde Bylae bedoel, in verband 
met daardie wet in die betrokke subkolom nader aan- 
gedui word; 

(b) dra ek hierby die uitvoering van die wette waarop die 
bepalings van Deel IV van vermelde Grondwet, 1983, 
kragtens paragraaf (a) van toepassing verklaar word 
en in die mate waarin daardie bepalings aldus van 
toepassing verklaar word, aan die Minister van Plaas- 
like Bestuur en Behuising: Volksraad op; 

(c) bepaal ek hierby dat by die toepassing van ’n wet 
kragtens paragraaf (b) opgedra, vir sover die uitvoe- 
ring daarvan opgedra word, tensy dit klaarblyklik on- 
vanpas is, ’n verwysing in so ’n wet— 

(i) (aa) na die Administrateur, die Administrateur- 
in-Uitvoerende Komitee, of die uitvoerende 
komitee of ’n lid daarvan, uitgelé word as ’n 
verwysing na die Minister van Plaaslike Be- 
stuur en Behuising: Volksraad; 

(bb)na die Direkteur van Plaaslike Bestuur, uit- 
gelé word as ’n verwysing na die Hoof van 
die Departement van Plaaslike Bestuur, Be- 
huising en Werke: Administrasie: Volks- 
taad; . 

(cc) na die Direkteur van Skatting, uitgelé word 
as *n verwysing na die Hoof van die De- 
partement van Plaaslike Bestuur, Behuising 
en Werke: Administrasie: Volksraad; 

(dd)na die Provinsiale Administrasie, uitgelé 
word as ’n verwysing na die Departement 
van Plaaslike Bestuur, Behuising en Werke: 
Administrasie: Volksraad; 

(ee) na die Provinsiale Inkomstefonds, saamge- 
lees met artikel 19(e) van die Wet op Pro- 
vinsiale Regering, 1986 (Wet No. 69 van 
1986), uitgelé word as ’n verwysing na die 
Inkomsterekening: Volksraad vermeld in ar- 
tikel 2(1)(b)(i) van die Skatkis- en Ouditwet, 
1975 (Wet No. 66 van 1975); 

(ff) na die Offisiéle Koerant, in verband met die 
afkondiging, publikasie, bekendmaking of 
uitvoering van enige handeling van die Ad- 
ininistrateur, die uitvoerende komitee of ’n 
ander uitvoerende gesag van die provinsie, 
uitgelé word as ’n verwysing na die Staats- 
koerant, behalwe indien die Minister van 
Plaaslike Bestuur en Behuising: Volksraad 
vooraf met betrekking tot die betrokke be-> 
paling, of ’n kategorie bepalings van soda- 
nige wette waarvan eersbedoelde bepaling 
deel vorm, by kennisgewing in die Staatskoe-
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ions-of such laws of which the firstmentioned ° 
provision forms part, that such promulga- 
tion, publication, making known or ex- , 
ecution shall be effected in the Official Ga- 
zeite of the province; 

(gg) to the Provincial Council, shall be construed 
as a reference to the House of Assembly; 

(hh)to the Provincial Secretary, shall be con- 
strued as a reference to the Head of the 
Department of Local Government, Hous- 
ing and Works: Administration: House of 
Assembly; and 

(ii) (aa) to that law, in general, whether expressly or 
by implication, shall be construed as a refer- 
ence to that law in so far as the law is so as- 
signed; 

(bb)to any other law which is under paragraph 
(b) assigned, in general, shall be construed 
as a reference to such law in so far as the law 
is so assigned; 

(cc) where the law relates to definitions, to other | 
provisions of the law, shall be construed as a 
reference only to such other provisions as | 
are under paragraph (b) assigned, in so far 
as so assigned, and to-the definition of words 
or expressions in so far as they occur in such 
other provisions; 

(dd) to the performance of any act by the Admin- 
istrator or any other executive authority of 

‘the province in or by a proclamation, shall 
be construed as a reference to such perform- 
ance of the act in or by a notice; 

(d) determine that any reference to the Administrator, or 
any other executive authority of the province, in any 
provision of a law mentioned in Part A of column 1 of 
Schedule 1, which provision is not under paragraph 
(b) assigned, in relation to any function of the Ad- 
ministrator or such other authority under or by virtue 
of any other provision of such law which is so as- 
signed, shall be construed as a reference to the Minis- 
ter of Local Government and Housing: House of As- 
sembly or the relevant executive authority in the 
Department of Local Government, Housing and 
Works: Administration: House of Assembly, as the 
case may be; 

(e) amend the laws mentioned in Schedule 2, to the ex- 
tent indicated in that Schedule; 

(f) determine that the Minister of Local Government and 
Housing: House of Assembly and the Department of 
Local Government, Housing and Works: Administra- 
tion: House of Assembly shall for all purposes be the 
successor in law to the Administrator and the Provin- 
cial Administration, respectively, of the province of 
the Cape of Good Hope, in respect of all assets, 
rights, liabilities and obligations which immediately 
prior to the coming into operation of this Proclama- 
tion under, in terms of or by virtue of a law assigned 
under paragraph (b), vested in the said Administrator 
or Administration, as the case may be; 

(g) determine that this Proclamation shall come into op- 
eration on 1 April 1989. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town, on this 22nd day of March One 
thousand Nine-hundred and Bighty- nine. 

P. W. BOTHA, 

State President 

In relation to paragraphs (a), and (c) to (g), inclusive, of 
this Proclamation: By order of the State President-in- -Cabi- 

- net: 

D.J. DE VILLIERS, 

Minister of the Cabinet   

rant bepaal het dat so ’n afkondiging, publi- 
kasie, bekendmaking of uitvoering in die Of- 

fisiéle Koerant van die provinsie moet’ 
geskied; 

(gg) na die Provinsiale Raad, uitgelé word as ’n 
verwysing na die Volksraad; 

(hh)na die Provinsiale Sekretaris, uitgelé word 
as ’n verwysing na die Hoof van die De- : 
partement van Plaaslike Bestuur, Behuising 
en Werke: Administrasie: Volksraad; en. 

(ii) (aa) na daardie wet, in die algemeen, hetsy uit- 
druklik of by wetsduiding, uitgel€ word'as’n . 
verwysing na daardie wet vir sover. ‘die wet 
aldus opgedra word; 

(bb)na ’n ander wet wat kragtens paragraat (b) 
opgedra word, in die algemeen, cuitgelé word 
as ’n verwysing na so ’n wet vir sover die wet . 
aldus opgedra word; . 

(cc) waar die wet op woordomskryviings betrek- ~ 
King het, na ander bepalings yan die wet; 

uitgelé word as ’n verwysing slégs na ‘soda- 
e ander bepalings wat kragtens /paragraaf’ 

to opgedra word, vir sover aldus opgedra, * 
en na die omskrywing van woorde. of wWit-... : 
drukkinge vir sover hulle in sodanige ander - 
bepalings voorkom; wo 

(dd)na die verrigting van enige handeling deur” . 
die Administrateur of ’n ander uitvoerende ~~ 
gesag van die provinsie in of by ’n proklama- 
sie, uitgelé word as ’n verwysing na so ’n 
verrigting van die handeling in of by ’n. ken- 
nisgewing; 

(d) bepaal ek hierby dat ’n verwysing na die Administra- 
teur, of ’n ander uitvoerende gesag van die provinsie, 
in ’n bepaling van ’n wet vermeld in Deel A van ko- 
lom i van Bylae 1, welke bepaling nie kragtens para- 
graaf (b) opgedra word nie, met betrekking tot ’n 
werksaamheid van die Administrateur ‘of.so ’n ander 
gesag kragtens of uit hoofde van ’n bepaling van so ’n 
wet wat aldus vir uitvoering opgedra word, uitgelé 
word as ’n verwysing na die Minister van Plaaslike 
Bestuur en Behuising: Volksraad of die betrokke. uit- 
voerende gesag in die Departement van Plaaslike Be- 
stuur, Behuising en Werke: Administrasie: Volks- 
raad, na gelang van die geval; 

(e) wysig ek hierby die wette in Bylae 2 vermeld, in die 
mate in daardie Bylae aangedui; 

(f) bepaal ek hierby dat die Minister van Plaaslike Be- 
stuur en Behuising: Volksraad en die Departement 
van Plaaslike Bestuur, Behuising en Werke: Admini- 
strasie: Volksraad vir alle doeleindes geag word die 
opvolger-in-regte te wees van, onderskeidelik, die 
Administrateur en die Provinsiale Administrasie van 
die provinsie Kaap die Goeie. Hoop ten opsigte van 
alle bates, regte, laste en verpligtinge wat onmiddellik 
voor die inwerkingtreding van hierdie Proklamasie 
kragtens, ingevolge of uit hoofde van ’n bepaling van 
’n wet kragtens paragraaf (b) opgedra, by vermelde 
Administrateur of Administrasie, na gelang van die 
geval, berus het; 

(g) bepaal ek hierby dat hierdie Proklamasie op 1 April 
1989 in werking tree. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van 
Suid-Afrika te Kaapstad, op die 22ste dag van Maart Een- 
duisend Negehonderd Nege-en- tagtig. 

P. W. BOTHA, 

Staatspresident 

Met betrekking tot paragrawe (a), en (c) tot en met (g), 
van hierdie Proklamasie: Op las van die Staatspresident-1 in- 
Kabinet: 

_D.J. DE VILLIERS, 

Minister.van die Kabinet
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Column 2 
  

EXTENT OF APPLICATION OF PART IV OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 
CONSTITUTION ACT, 1983, TO LAW, AND OF ASSIGNMENT OF ADMINISTRA- 
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Subcolumn (1) Subcolumn (2) 
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Column 1. 

LAW 

PART A 

1. Local Authorities, (Investment of 
Funds) Ordinance, "1935 (Ord. No. 23 
of 1935) (Cape):— 

2. Valuation Ordinance, 1944 (Ord. No. 
26 of 1944) (Cape):-— 

‘ 

3. Commissions Ordinance, 1945 (Ord. 
No. tof 1945) (Cape):— 

4. Delegation of Powers Ordinance, 1965 
(Ord. No. 13 of 1965) (Cape):— 

5. Municipal Ordinance, 1974 (Ord. No. 
20 of 1974) (Cape):— 

6. Recovery of Payments by Statutory 
Bodies Ordinance, 1977 (Ord. No. 15 
of 1977) (Cape):— 

7. Committees of Inquiry Ordinance, 
1978 (Ord. No. 13 of 1978) (Cape):— 

8. Dog Tax Ordinance, 1978 (Ord. No. 
19 of 1978) (Cape):— 

9. Land Use Planning Ordinance, 1985 
(Ord. No. 15 of 1985) (Cape):—   

Any declared White local government area 
which wholly corresponds with the area of ju- 
risdiction of a local authority referred to in 
the Declaration of Local: Authorities Areas 
Ordinance, 1986 (Ord. No. 18 of 1986) 
(Cape) (hereunder referred to as the de- 
clared area):— 

The whole. 

The whole, excluding sections 5; 6; 9 to 11, 
inclusive; 14; 16 to 27, inclusive; 42: 43(8), 
(10) to (13), inclusive, and (17) (in so far as it 
relates to a valuation ‘court); 52 to 55, inclus- 
ive; 56(2); 58 (second sentence); 59; 61; 
63bis(2); 64 to 68, inclusive (in so far as they 
relate to a valuation court); 69; 70 (in so far 
as it relates to a valuation court); 78(1)(b), 
(c) and (d)(ii); 81is(2); 82(2); 88; 94(1), (c), 
(e) (in so far as it relates to a valuation 
court), (f) and (g). 

The whole, in so far as it relates to any mat- 
ter regulated by any law mentioned in Part A 
of column 1, read with this subcolumn, the 
administration of which is assigned by this 
Proclamation, to the extent so assigned. 

The whole, in so far as it relates to any power 
conferred by any law mentioned in Part A of 
column 1, read with this subcolumn, the ad- 
ministration of which is assigned by this Proc- 
lamation, to the extent so assigned. 

The whole, excluding sections 5; 7; 8(1)(a) 
(in so far as it relates to any matter other 
than the assigning of a name), (b), (c), (d) 
and (j), and (4); 10; 11(2) and (3); 13(1); 
33(2); 38; 38A; 165; 173 (to the extent that it 

relates to contracts with a local authority); 
186(1) and (2)(b); 195, and 214. 

The whole. 

The whole, in so far as it relates to any mat- 
ter regulated by a law mentioned in Part A of 
column 1, read with this subcolumn, the ad- | 
ministration of which is assigned by this Proc- 
lamation, to the extent so assigned. 

The whole, excluding section 15. 

The whole, excluding— 
(a) in so far as it relates to joint commit- 
tees, structure plans referred to in section 
4(1)(b), the Planning Advisory Board and 
appeal committees; and 
(b) sections 7(3); 19(5); and 49. »   

Any declared White local government area 
which is situated within, and which does not 
wholly correspond with, the area of jurisdic- 
tion of a local authority referred to in the Dec- 
laration of Local Authorities Areas Ordi- 
nance, 1986 (Ord. No. 18 of 1986) (Cape) 
(hereunder referred to as the declared 
area):— 

The whole, in so far as it relates to any matter 
regulated by any law mentioned in Part A of 
column 1, read with this subcolumn, the ad- 
ministration of which is assigned by this Proc- 
lamation, to the extent so assigned. 

The whole, in so far as it relates to any power 
conferred by any law mentioned in Part A of 
column 1, read with this subcolumn, the ad- 
ministration of which is assigned by this Proc- 
lamation, to the extent so assigned. 

The following provisions: sections 1; 2; 58; 61; 

77(1), (2) and (3); 92(1); 94(2)(a), (3) and (5); 
Chapter IX, in the whole; sections 129; 136 to 
139, inclusive; 140(1), (2) and (4); 141 to 154, 
inclusive; 163; 164; 166 to 170, inclusive; 172 
(in so far as it relates to the execution of 
works); 173 (in so far as it relates to contracts 
with other persons); 174; 178 to 183, inclusive; 
184(1), (2), (3) and (5); 188(5) to (88), inclus- 
ive; 189 to 194, inclusive; 196; 197 (1)(a) and | 
(b), and (2); 198; 199; 202; 203; 211(1) and 
(2); 212; 213(1) to (3), inclusive; and 215 to 
217, inclusive. 

The whole, in so far as it relates to any matter 
regulated by a law mentioned in Part A of col- 
umn 1, read with this subcolumn, the adminis- 
tration of which is assigned by this Proclama- 
tion, to the extent so assigned. 

The whole, excluding — 
(a) in so far as it relates to joint commit- 
tees, structure plans referred to in section 
4(1)(b), the Planning Advisory Board and 
appeal committees; and 

  

(b) sections 7(3); 19(5); and 49.
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BYLAE 1 
  

Kolom 1 Kolom 2 

  

WET MATE VAN TOEPASSING VAN DEEL IV VAN GRONDWET VAN DIE REPUBLIEK 

VAN SUID-AFRIKA, 1983, OP WET, EN VAN OPDRA VAN UITVOERING DAAR- 

VAN AAN MINISTER VAN PLAASLIKE BESTUUR EN BEHUISING: VOLKS- 

RAAD:— 
  

Subkolom. (1) Subkolom (2) 
  

  

DEEL A 
  

1. Ordonnansie op die Belegging van 
Fondse deur Plaaslike Owerhede, 1935 
(Ord. No. 23 van 1935) (Kaap):— 

2. Skattingsordonnansie, 1944 (Ord. No. 
26 van 1944) (Kaap):— 

3. Ordonnansie op Kommissies, 1945 
(Ord. No. 1 van 1945) (Kaap):— 

4. Ordonnansie op die Delegasie van Be- 
voegdhede, 1965 (Ord. No. 13 van 
1965) (Kaap):— 

5. Munisipale Ordonnansie, 1974 (Ord. 
No. 20 van 1974) (Kaap):— 

6. Ordonnansie op die Verhaal van Be- 
talings deur Statutére Liggame, 1977 
(Ord. No. 15 van 1977) (Kaap):— 

7. Ordonnansie op Komitees van Onder- 
soek; 1978 (Ord. No. 13 van 1978) 
(Kaap):— 

8. Ordonnansie op Hondebelasting, 1978 
(Ord. No. 19 van 1978) (Kaap): 

9, Ordonnansie op Grondgebruikbeplan- 
ning, 1985 (Ord. No. 15 van 1985) | 
(Kaap):—   

‘| Enige verklaarde Blanke ‘plaaslike bestuurs- 
gebied wat in die die geheel ooreenstem met 
die regsgebied van ’n plaaslike owerheid be- 
doel in die Ordonnansie op die Verklaring 
van Plaaslike Bestuursgebiede, 1986 (Ord. 
No. 18 van 1986) (Kaap) (hieronder ’n ver- 
klaarde gebied genoem):— 

Die geheel. 

Die geheel, uitgesonderd artikels 5; 6; 9 tot 
en met 11; 14; 16 tot en met 27; 42; 43(8), 
(10) tot en met (13), en (17) (vir sover dit be- 
trekking het op ’n skattingshof); 52 tot en 
met 55; 56(2); 58 (tweede sin); 59; 61; 
63bis(2); 64 tot en met 68 (vir sover hulle be- 
trekking het op ’n skattingshof); 69; 70 (vir 
sover dit betrekking het op ’n skattingshof); 
78(1)(b), (c) en (d)(ii); 81bis(2); 82(2); 88; 
94(1)(c), (e) (vir sover dit betrekking het op 
*n skattingshof), (f) en (g). 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
aangeleentheid gereél deur ’n wet in Deel A 
van kolom 1, saamgelees met hierdie subko- 
lom, vermeld, waarvan die uitvoering hy 
hierdie Proklamasie opgedra word, vir sover 
aldus opgedra. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
bevoegdheid verleen by ’n wet in Deel A van 
kolom 1, saamgelees met hierdie subkolom, 
vermeld, waarvan die uitvoering by hierdie 
Proklamasie opgedra word, vir sover aldus 
opgedra. 

Die geheel, uitgesonderd artikels 5; 7; 
8(1)(a) (vir sover dit betrekking het op ’n an- 
der aangeleentheid as die toewysing van ’n 
naam), (b), (c), (d) en (j), en (4); 10; 11(2) 
en (3); 13(1); 33(2); 38; 38A; 165; 173 (vir 
sover dit betrekking het op kontrakte met ’n 
plaaslike owerheid); 186(1) en (2)(b); 195; en 
214. 

Die geheel. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
aangeleentheid gereél deur ’n wet in Deel A 
van kolom 1, saamgelees met hierdie subko- 
lom, vermeld, waarvan die uitvoering by 
hierdie Proklamasie opgedra word, vir sover 
aldus opgedra. 

Die geheel, uitgesonderd artikel 15. 

Die geheel, uitgesonderd— 
(a) vir sover dit betrekking het op gesa- 
mentlike komitees, struktuurplanne bedoel 
in artikel 4(1)(b), die Beplanningsadvies- 
raad en appélkomitees; en. : 
(b) artikel 7(3); 19(5); en 49.   

Enige verklaarde Blanke plaaslike bestuursge- 
bied wat geleé is binne, maar wat nie in die 
geheel ooreenstem nie met, die regsgebied van 
’n plaaslike owerheid bedoel in die Ordonnan- 
sie op Verklaring van Plaaslike Bestuursge- 
biede, 1986 (Ord. No. 18 van 1986) (Kaap) 
(hieronder ’n verklaarde gebied genoem):— 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
aangeleentheid gereél deur ’n wet in Deel A 
van kolom 1, saamgelees met hierdie subko- 
lom, vermeld, waarvan ‘die uitvoering by hier- 
die Proklamasie opgedra word, vir Sover aldus 
opgedra. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
bevoegdheid verleen by ’n wet in Deel A van 
kolom, 1, saamgelees met hierdie subkolom, 
vermeld, waarvan die uitvoering by hierdie 
Proklamasie opgedra word, vir sover aldus op- 
gedra. 

Die volgende bepdlings: artikels 1; 2; 58; 61; 

77(1), (2) en G3); 92(1); 94(2)(a), (3) en (); 
Hoofstuk IX, in die geheel; artikels 129; 136 
tot en met 139; 140(1), (2) en (4); 141 tot en 
met 154; 163; 164; 166 tot en met 170; 172 (vir 
sover dit betrekking het op die uitvoering van 
werke); 173 (vir sover dit betrekking het op 
kontrakte met ander persone); 174; 178 tot en 
met 183; 184(1), (2), (3) em (5); 188(5) tot en 
met (88); 189 tot en met 194; 196; 197(1)(a) en 
(b), en (2); 198; 199; 202; 203; 211(1) en (2); 
212; 213(1) tot en met (3); en 215 tot en met 
217. . , , 

Die geheel, vir sover dit betfékking het op ’n 
aangeleentheid gereél deur ’n: wet in Deel A 
van kolom 1, saamgelees inet hierdie subko- 
lom, vermeld, waarvan dié uitvoering by hier- 
die Proklamasie opgedra Word, vir sover aldus 
opgedra. 

\ 
Die geheel, witgesonderd— 

(a) vir sover dit betrekking het Op gesa- 
mentlike komitees, struktuurplanite bedoel 
in artikel 4(1)(b), die Beplanningsadvies- 
raad en appélkomitees; en 
(b) artikels 7(3); 19(5); en 49. 
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Column 1 Column 2 
  

Subcolumn (1) Subcolumn (2) 
  

PART B 
  

10. Land Survey Act, 1927 (Act No. 9 of 
1927):— 

11. Sea-Shore Act, 1935 (Act No, 21.of 
1935):— 

12. Universities Act, 1955 (Act No. 61 of 
1955):— 

13. Water Act, 1956 (Act No. 54 of 
1956):— 

14. Removal of. Restrictions Act, 1967 
(Act No. 84 of 1967):— 

15. Physical Planning Act, 1967 (Act No. 
- 88 of 1967):— 

16. Expropriation Act, 1975 (Act No. 63 
of 1975):-— . 

17. Abattoir Act, 1976 (Act No. 54 of 
1976):—   

Section 30(2), in so far as it relates to the Ad- 
ministrator and an official in the service of 
the provincial administration. . 

Section 10(7), in so far as it relates to the Ad- 
ministrator. 

Section 24. 

Section 162(3), in so far as it relates to the 
Administrator. 

The whole (excluding in so far as it relates to 
a townships board, and further excluding sec- 
tions 5; 6 (in so far as it relates to section 5); 
8; and 9 to 11, inclusive) in so far as it relates 
to restrictions or obligations which are bind- 
ing on the owners of land situated within the 
declared area, and to alterations, suspensions 
or removals thereof— 

(a) in the interest of the establishment or 
development of any township in such area, 
or otherwise in the interest of such area; or 

(b) where the land is required for a pur- 
pose contemplated in subparagraph. (ii) or 
(iii) of section 2(1)(b), or for a purpose in- 
cidental to a lastmentioned purpose. 

Paragraphs (a) to (d), of section 6A(12), in 
so far as they relate to the Administrator. 

Section 5(1), in so ‘far as it relates to the 
executive committee. 

Section 33(b), in so far as it relates to the 
Administrator.   

Section 30(2), in so far as it relates.to the Ad- 
ministrator and an official in the service of the 
provincial administration. 

Section 10(7), in so far as it relates to the Ad- 
ministrator. , 

The whole (excluding in so far as it relates to a 
townships board, and further excluding sec- 
tions 5; 6 (in so far as it relates to section 5); 
8; and 9 to 11, inclusive) in so far as it relates 
to restrictions or obligations which are binding 
on the owners of land situated within the de- 
clared area, and to alterations, suspensions or 
removals thereof— 

(a) in the interest of the establishment or 
development of any township in such area, 
or otherwise in the interest of such area; or 

(b) where the land is required for a purpose 
contemplated in subparagraph (ii) or (iit) of 
section 2(1)(b), or for a purpose incidental 
to a lastmentioned purpose. 

Paragraphs (a) to (d), of section 6A(12), in so 
far as they relate to the Administrator. 

Section 5(1) in so far as it relates to the execu- 
tive committee. 

  

SCHEDULE 2 

AMENDMENT OF LAWS 

‘BYLAE 2 

WYSIGING VAN WETTE 

1 The Valuation Ordinance, 1944 (Ord. No. 26 of 
1944) (Cape), is amended by the insertion after the word 
“Administrator” in section 3(1) and the introductory 
words to section 94(1), respectively, of the following 
words: ‘ 

“after consultation with the Minister of Local Gov- 
? 

ernment and Housing: House of Assembly,”’. 

2 The Land Use Planning Ordinance, 1985 (Ord. No. 
15 of 1985) (Cape), is amended— 

(a) by the insertion after the definition of “local auth- 
ority”’ in section 2 of the following definition: 

“Minister? means the Minister of Local Govern- 
ment and Housing: House of Assembly;”’; 

(b) by the addition of the following subsection to sec- 
tion 33: 

“(14) The Administrator shall carry out any 
duty imposed on him by this section, and shall 
exercise any power so conferred on him, only after 
prior consultation with the Minister.”; 

(c) by— 
(i) the insertion after the word “Administrator” 

in paragraph (a) of subsection (1), and in sub- 
section (2), of section 35, of the following | 
words: 

_ “or the Minister, as the case may be,”; and   

1 Die Skattingsordonnansie, 1944 (Ord. No. 26 van 
1944) (Kaap), word gewysig deur na die woord “Admini- 
strateur’’ in, onderskeidelik, artikel 3(1) en die inlei- 
dende woorde van artikel 94(1), die volgende woorde in 
fe voeg: . 

“, na oorlegpleging met die Minister van Plaaslike Be- 
stuur en Behuising: Volksraad,”’. 

2 Die Ordonnansie op Grondgebruikbeplanning, 1985 
(Ord. No. 15 van 1985) (Kaap), word gewysig— 

(a) deur na die woordbepaling van “munisipaliteit” in 
artikel 2 die volgende woordbepaling in te voeg: 

“‘*Minister’ die Minister van Plaaslike Bestuur en 
Behuising: Volksraad;”’; . 

(b) deur die volgende subartikel by artikel 33 te voeg: 

“(14) Die Administrateur voer ’n plig by hierdie 
artikel aan hom opgelé, en oefen ’n bevoegdheid 
aldus aan hom verleen, slegs na vooraf oorlegple- 
ging met die Minister uit.”’; . 

(c) deur— 

(i) na die woord “Administrateur” in paragraaf 
(a) van subartikel (1), en in subartikel (2), 
van artikel 35, die volgende woorde in te 
voeg: 

“of die Minister, na gelang van die geval,”’; 
en
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Kolom 1 
  

  

  

Kolom 2 

Subkolom (1) Subkolom (2) 

DEEL B 

10. Opmetingswet, 1927 (Wet No. 9 van | Artikel 30(2), vir sover dit betrekking het op | Artikel 30(2), vir sover dit betrekking het op 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

1927):— 

  

die Administrateur en ’n beampte in die 
diens van die provinsiale administrasie. 

  

die Administrateur en ’n beampte in die diens 
van die provinsiale administrasie. 

Artikel 10(7), vir sover dit betrekking het op 
die Administrateur. 

Die geheel (uitgesonderd vir sover dit op ’n 
dorperaad betrekking het, en verder uitgeson- 
derd artikels 5; 6 (vir sover dit op artikel 5 be- 
trekking het); 8; en 9 tot en met 11) vir sover 
dit betrekking het op beperkings of verplig- 
tings wat vir eienaars van grond geleé. binne 
die verklaarde gebied bindend is, en op wysi- 
gings, opskortings of opheffings daarvan— 

(a) in die belang van die stigting of ontwik- 
keling van ’n dorp in so ’n gebied, of ander- 
sins in die belang van die gebied; of 

(b) waar die grond nodig is vir ’n doeleinde 
beoog in subparagraat (ii) of (iii) van artikel 
2(1)(b), of vir ’n doeleinde wat met ’n laas- 
bedoelde doeleinde in verband staan. 

Paragrawe (a) tot en met (d) van artikel 
6A(12), vir sover hulle op die Administrateur 
betrekking het. 

Artikel 5(1) vir sover dit op die uitvoerende 
komitee betrekking het. 

  

Strandwet, 1935 (Wet No. 21 van | Artikel 10(7), vir sover dit betrekking het op 
1935):— die Administrateur. 

Wet op Universiteite, 1955 (Wet No. | Artikel 24. 
61 van 1955):— 

Waterwet, 1956 (Wet No. 54 van] Artikel 162(3), vir sover dit betrekking het 
1956):— op die Administrateur. 

Wet op Opheffing van Beperkings, | Die geheel (uitgesonderd vir sover dit op ’n 
1967 (Wet No. 84 van 1967):— dorperaad betrekking het, en verder uitge- 

sonderd artikels 5; 6 (vir sover dit op artikel 
5 betrekking het); 8; en 9 tot en met 11) vir 
sover dit betrekking het op beperkings of 
verpligtings wat vir eienaars van grond geleé 
binne die verklaarde gebied bindend is, en op 
wysigings, opskortings of opheffings daar- 
van— 

(a) in die belang van die stigting of ontwik- 
keling*van ’n dorp in so ’n gebied, of an- 
dersins in die belang van die gebied; of 

(b) waar die grond nodig is vir ’n doeleinde 
beoog in subparagraaf (ii) of (iii) van arti- 
kel 2(1)(b), of vir ’n doeleinde wat met ’n 
laasbedoelde doeleinde in verband staan. 

Wet op Fisiese Beplanning, 1967 (Wet | Paragrawe (a) tot en met (d) van artikel 
No. 88 van 1967):— 6A(12), vir sover hulle op. die Administrateur 

betrekking het. 

Onteieningswet, 1975 (Wet No. 63 van | Artikel 5(1), vir sover dit op die uitvoerende 
1975):— komitee betrekking het. 

Wet-op die Abattoirbedryf, 1976 (Wet | Artikel 33(b), vir sover dit op die Admini- 
No. 54 van 1976):— strateur betrekking het. 

(ii) the insertion after the word “Administrator” 
in paragraph (b) of subsection (1) of the said 
section 35, of the following words: 

“or the Minister’”’; and 

(d) by the addition of the following subsection to sec- 
tion 43: 

“(9) The Administrator shall carry out any duty 
imposed on him by this section, and shall exercise 
any power so conferred on him, only after prior 
consultation with the Minister.”   

“of die Minister” 

(ii) na-die woord “Administrateur” in paragraaf 
(b) van subartikel (1) van vermelde artikel 35, 
die volgende woorde in te voeg: 

;en 

_(d) deur die volgende subartikel by artikel 43 te voeg: 

“(9) Die Administrateur voer ’n plig by hierdie 
artikel aan hom opgelé, en oefen ’n bevoegdheid 
aldus aan hom verleen, slegs uit na vooraf oorleg- 
pleging met die Minister.”’.
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No. R. 38, 1989 

DECLARATION OF CERTAIN MATTERS 
REGULATED IN LAWS RELATING TO LOCAL 
GOVERNMENT OF THE PROVINCE OF THE 

ORANGE FREE STATE TO BE OWN AFFAIRS OF 
THE WHITE POPULATION GROUP AND 

ASSIGNMENT OF ADMINISTRATION OF THOSE 
LAWS TO THE MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT 

AND HOUSING: HOUSE OF ASSEMBLY 

Under subsection (3) of section 98, read with subsection 
(4) of that section, and section 16, of the Republic of South 
Africa Constitution Act, 1983 (Act No. 110 of 1983), I here- 
by— 

(a) declare, after consultation with the executive commit- 
tee of the province of the Orange Free State, that the 
provisions of Part IV of the said Constitution Act, 
1983, shall apply to a law mentioned in column 1 of 
Schedule 1 to the extent to which such law is applic- 
able within an area which has by the Declaration of 
Local Government Areas Ordinance, 1986 (Ord. No. 
18 of 1986) (O.F.S.), been declared as a local govern- 
ment area for the White population group, and as 
more fully in relation to such an area referred to in 
subcolumn (1) and (2), respectively, of column 2 of 
the said Schedule, indicated in connection with that 
law in the relevant ‘subcolumn; 

(b) assign the administration of the laws to which the pro- 
visions of Part IV of the said Constitution Act, 1983, 
are under paragraph (a) declared to be applicable and 
to the extent to which those provisions are so de- 
clared to be applicable, to the Minister of Local Gov- 
ernment and Housing: House of Assembly; 

(c) determine that in the application of any law assigned 
under paragraph (b), in so far as the administration 
thereof is assigned, unless clearly inappropriate, any 
reference in such law— 

(i) (aa) to the Administrator, the Administrator-in- 
Executive Committee, or the executive com- 
mittee of a member thereof, shall be con- 
strued as a reference to the Minister of 
Local Government and Housing: House of 
Assembly; 

(bb) to the Director of Local Government, shall 
be construed as a reference to the Head of 
the Department of Local Government, Hous- 
ing and Works: Administration: House of 
Assembly; 

(cc) to the Provincial Administration, shall be 
construed as a reference to the Department 
of Local Government, Housing and Works: 
Administration: House of Assembly; 

(dd)to the Provincial Revenue Fund, read with 
section 19(e) of the Provincial Government 
Act, 1986 (Act No. 69 of 1986), shall be con- 
strued as a reference to the Revenue Ac- 
count: House of Assembly, mentioned in 
section 2(1)(b)(i) of the Exchequer and Au- 
dit Act, 1975 (Act No. 66 of 1975); 

(ee) to the Official Gazette, in connection with 
the promulgation, publication, making 
known or execution of any act of the Ad- 
ministrator, the executive committee or any 
other exeéutive authority of the province, 
shall be construed as a reference to the Ga- 
zette, except if the Minister of Local Gov- 
ernment, Housing and Works: House of As- 
sembly has previously by notice in the 
Gazette determined in relation to the rel- |- 
evant provision, or any category of provis- 
ions of such laws of which the firstmentioned   

No. R. 38, 1989 

VERKLARING VAN SEKERE AANGELEENTHEDE 
GEREEL IN WETTE BETREFFENDE PLAASLIKE 

BESTUUR VAN DIE PROVINSIE ORANIJE- 
VRYSTAAT TOT EIE SAKE VAN DIE BLANKE 

BEVOLKINGSGROEP EN OPDRA VAN 
UITVOERING VAN DAARDIE WETTE AAN DIE 

MINISTER VAN PLAASLIKE BESTUUR EN 
BEHUISING: VOLKSRAAD 

' Kragtens subartikel (3) van artikel 98, saamgelees met’ 
subartikel (4) van daardie artikel, en artikel 16, van die 
Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1983 (Wet 
No. 110 van 1983)— 

(a) verklaar ek hierby, na raadpleging van, die uitvoe- 
rende komitee van die provinsie Oranje-Vrystaat, dat 
die bepalings van Deel IV van vermelde Grondwet, 
1983, van toepassing is op ’n wet vermeld in kolom 1 
van Bylae 1 in die mate waarin so ’n wet van toepas- 
sing is binne ’n gebied wat by die Ordonnansie op die 
Verklaring van Plaaslike Bestuursgebiede, 1986 (Ord. 
No. 18 van 1986) (O.V.S.), verklaar is as ’n plaaslike 
bestuursgebied vir die Blanke bevolkingsgroep, en 
soos meer volledig met betrekking tot so ’n gebied in, 
onderskeidelik, subkolom (1) en (2) van kolom 2 van 
vermelde Bylae bedoel, in verband met daardie wet 
in die betrokke subkolom nader aangedui word; 

(b) dra ek hierby die uitvoering van die wette waarop die 
bepalings van Deel IV van vermelde Grondwet, 1983, 
kragtens paragraaf (a) van toepassing verklaar word 
en in die mate waarin daardie bepalings aldus van 
toepassing verklaar word, aan die Minister van Plaas- 
like Bestuur en Behuising: Volksraad op; 

(c) bepaal ek hierby dat by die toepassing van ’n wet 
kragtens paragraaf (b) opgedra, vir sover die uitvoe-— 
ring daarvan opgedra word, tensy dit klaarblyklik on- 
vanpas is, ’n verwysing in so ’n wet— 

(i) (aa) na die Administrateur, die Administrateur- 
in-Uitvoerende Komitee, of die uitvoerende 
komitee of ’n lid daarvan, uitgelé word as ’n 
verwysing na die Minister van Plaaslike Be- 
stuur en Behuising: Volksraad; 

(bb)na die Direkteur van Plaaslike Bestuur, uit- 
gelé word as ’n verwysing na die Hoof van 
die Departement van Plaaslike Bestuur, Be- 
huising en Werke: Administrasie: Volks- 
raad; 

(cc) na die Provinsiale Administrasie, uitgelé 
word as ’n verwysing na die Departement 
van Plaaslike Bestuur, Behuising en Werke: 
Administrasie: Volksraad; 

(dd)na die Provinsiale Inkomstefonds, saamge- 
lees met artikel 19(e) van die Wet op Pro- 
vinsiale Regering, 1986 (Wet No. 69 van 
1986), uitgelé word as ’n verwysing na die 
Inkomsterekening: Volksraad vermeld in ar- 
tikel 2(1)(b)(i) van die Skatkis- en Ouditwet, 
1975 (Wet No. 66 van 1975); 

(ee) na die Offisiéle Koerant, in verband met die 
afkondiging, publikasie, bekendmaking of 
uitvoering van enige handeling van die Ad- 
ministrateur, die uitvoerende komitee of ’n 
ander uitvoerende gesag van die provinsie, 
uitgeié word as ’n verwysing na die Staats- 
koerant, behalwe indien die Minister van 
Plaaslike Bestuur en Behuising: Volksraad 
vooraf met betrekking tot die betrokke be- 
paling, of ’n kategorie bepalings van soda- 
nige wette waarvan eersbedoelde bepaling 
deel vorm, by kennisgewing in die Staats- 
koerant bepaal het dat so ’n afkondiging,
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provision forms part, that such promulga- 

tion; publication, making known or ex- 

ecution shall be effected in the Official Ga- 
zette of the province; 

(ff) to the Provincial Council, shall be construed 
as areference to the House of Assembly; _ 

(gg) to the Provincial Secretary, shall be con- 
strued as a reference to.the Head of the j. 

Department of Local Government, Hous- 
ing and Works: Administration: House of 
Assembly; and 

(ii) (aa) to that law, in general, whether expressly or 
by implication, shall be construed as a refer- 
ence to that law in so far as the law is so as- 
signed; 

(bb)to any other law which is under paragraph 
(b) assigned, in general, shall be construed 
as a reference to such law in so far as the law 
is so assigned; 

(cc) where the law relates to definitions, to other 
provisions of the law, shall be construed as a 
reference only to such other provisions-as 
are under paragraph (b) assigned, in so far 
as so assigned, and to the definition of words 
or expressions in so far as they occur in such 
other provisions; 

(dd) to the performance of any act by the Admin- 
istrator or any other executive authority of 
the province in or by a proclamation, shall 
be construed as a reference to such perform- 
ance of the act in or by a notice; 

(d) determine that any reference to the Administrator, or 
any other executive authority of the province, in any 
provision of a law mentioned in Part A of column 1 of 
Schedule 1, which provision is not under paragraph 
(b) assigned, in relation to any function of the Ad- 
ministrator or such other authority under or by virtue 
of any other provision of such law which is so as- 
signed, shall be construed as a reference to the Minis- 
ter of Local Government and Housing: House of As- 
sembly or the relevant executive authority in the 
Department of Local Government, Housing and 
Works: Administration: House of Assembly, as the 
case may be; 

(e) determine that the Minister of Local Government and 
Housing: House of Assembly and the Department of 
Local Government, Housing and Works: Administra- 
tion: House of Assembly shall for all purposes be the 
successor in law to the Administrator and the Provin- 
cial Administration, respectively, of the province of 
the Orange Free State, in respect of all assets, rights, 
liabilities and obligations which immediately prior to 
the coming into operation of this Proclamation under, 
in terms of or by virtue of a provision of a law as- 
signed under paragraph (b) vested in the said Admin- 
istrator or Administration, as the case may be; 

(f) determine that this Proclamation shall come into op- , 
eration on 1 April 1989. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town, on this 22nd day of March One 
thousand Nine-hundred and Eighty-nine. 

P. W. BOTHA, 

State President. 

In relation to paragraphs (a), and (c) to (f), inclusive, of 
this Proclamation: By order of the State President-in-Cabi- 
net: 

D.J. DE VILLIERS, 

Minister of the Cabinet   

publikasie, bekendmaking of uitvoering in die 

Offisiéle Koerant van die provinsie moet ge- 

skied; 

(ff) na die Provinsiale Raad, uitgelé word as ’n 
verwysing na die Volksraad; 

(gg) na die Provinsiale Sekretaris, uitgelé word 
as *n verwysing na die Hoof van die De- 
partement van Plaaslike Bestuur, Behuising 
en Werke: Administrasie: Volksraad; en 

(ii) (aa) na daardie wet, in die algemeen, hetsy uit- 
druklik of by wetsduiding, uitgelé word as ’n 
verwysing na daardie wet vir sover die wet 
aldus opgedra word; 

(bb)na ’n ander wet wat kragtens paragraaf (b) 
opgedra word, in die algemeen, uitgelé word 
as ’n verwysing na so ’n wet vir sover die wet 
aldus opgedra word; 

(cc) waar die wet op woordomskrywings betrek- 
king het, na ander bepalings van die wet, 
uitgelé word as ’n verwysing slegs na soda- 
nige ander bepalings wat kragtens paragraaf 
(b) opgedra word, vir sover aldus opgedra, 
en na die omskrywing van woorde of uit- 
drukkinge vir sover hulle in sadanige ander 
bepalings voorkom; 

(dd)na die verrigting van enige handeling deur 
die Administrateur of ’n ander uitvoerende 
gesag van die provinsie in of by ’n proklama- 
sie, uitgelé word as ’n verwysing na so ’n 
verrigting van die handeling in of by ’n ken- 

nisgewing; 

(d) bepaal ek hierby dat ’n verwysing na die Administra- 
teur, of ’n ander uitvoerende gesag van die provinsie, 
in ’n bepaling van ’n wet vermeld in Deel A van ko- 
lom 1 van Bylae 1, welke bepaling nie kragtens para- 
graaf (b) opgedra word nie, met betrekking tot ’n 
werksaamheid van die Administrateur of so ’n ander 
gesag kragtens of uit hoofde van ’n bepaling van so ’n 
wet wat aldus opgedra word, uitgelé word as ’n ver- 
wysing na die Minister van Plaaslike Bestuur en Be- 
huising: Volksraad of die betrokke uitvoerende gesag 
in die Departement van Plaaslike Bestuur, Behuising 
en Werke: Administrasie: Volksraad, na gelang van 
die geval; 

(e) bepaal ek hierby dat die Minister van Plaaslike Be- 
stuur en Behuising: Volksraad en die Departement 
van Plaaslike Bestuur, Behuising en Werke: Admini- 
strasie: Volksraad vir alle doeleindes geag word die 
opvolger-in-regte te wees van, onderskeidelik; die 
Administrateur en die Provinsiale Administrasie van 
die provinsie Oranje-Vrystaat ten opsigte van alle 
bates, regte, laste en verpligtinge wat onmiddellik 
voor die inwerkingtreding van hierdie Proklamasie 
kragtens, ingevolge of uit hoofde van ’n bepaling van 
n wet kragtens paragraaf (b) opgedra, by vermelde 
Administrateur of Administrasie, na gelang van die 
geval, berus het; : 

_(f) bepaal ek hierby dat hierdie Proklamasie op 1 April 
1989 in werking tree. 

Gegee onder my Hand en die Seéi van die Republiek van 
Suid-Afrika te Kaapstad, op die 22ste dag van Maart Een- 
duisend Negehonderd Nege-en-tagtig. 

P.W. BOTHA, 

Staatspresident. 

Met betrekking tot paragrawe (a), en (c) tot en met (f), 

van hierdie Proklamasie: Op las van die Staatspresident-in- 

Kabinet: 

D. J. DE VILLIERS, 
Minister van die Kabinet
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SCHEDULE 1 
  

Column 1 Column 2 
  

LAW EXTENT OF APPLICATION OF PART IV OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 
CONSTITUTION ACT, 1983, TO LAW, AND OF ASSIGNMENT OF ADMINISTRA- 
TION THEREOF TO MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND HOUSING: 
HOUSE OF ASSEMBLY:— 
  

Subcolumn (1) Subcolumn (2) 
  

  

PART A 
  

1, Pound Ordinance, 1952 (Ord. No. 18 
of 1952) (O.F.S.):— 

2. Commissions Ordinance, 1954 (Ord. 
No. 5 of 1954) (O.F.S.):— 

3. Local Government Ordinance, 1962 
(Ord. No. 8 of 1962) (O.F.S.):— 

4. Townships Ordinance, 1969 (Ord. No. 
9 of 1969) (O.F.S.):— 

5. Delegation of Powers Ordinance, 1979 
(Ord. No. 4 of 1979) (O.F.S.):— 

  

PART B 
  

6. Universities Act, 1955 (Act No. 61 of 
1955):— 

7, Water Act, 1956 (Act No. 54 of 
1956):— 

8. Removal of Restrictions Act, 1967 
(Act No. 84 of 1967):— 

9. Physical Planning Act, 1967 (Act No. 
88 of 1967):—   

Any declared White local government area 
which wholly corresponds with the area of ju- 
risdiction of a local authority referred to in 
the Declaration of Local Government Areas 
Ordinance, 1986 (Ord. No. 18 of 1986) 
(O.F.S.) (hereunder referred to as the de- 
clared area):— 

The whole (excluding sections 2(1); 4; 5(1); 
19; 21(1)(b) and (c); 28; 39(2) (in so far as it 
relates to payments into the Provincial Rev- 
enue Fund) and (4); and 48) in so far as it re- 
lates to municipal pounds and all matters in- 
cidental thereto. 

The whole, in so far as it relates to any mat- 
ter regulated by any law mentioned in Part A 
of column 1, read with this subcolumn, of 
which the administration is by this Proclama- 
tion assigned, to the extent so assigned. 

The whole, excluding sections 2(1) (in so far 
as it relates to the declaration of an area as a 
municipality); 4; 5; 21; 73A; 91 to 95, inclus- 
ive; 96(1), (3), (4) and (8); and 96(2), (5), (6) 
and (7) (in so far as they relate to any matter 
other than the Administrator); 142bis; 145A; 
and Chapters XIV and XIVA. . 

The whole, excluding in so far as it relates to 
the Townships Board; and further excluding 
sections 17(5); 23(3) and (5); 24(1) (in so far 
as it relates to joint schemes) and (2); and 42. 

The whole, in so far as it relates to any power 
conferred by a law mentioned in Part A of 
column 1, read with this subcolumn, the ad- 
ministration of which is by this Proclamation 
assigned, to the extent so assigned. 

Section 24. 

Section 162(3), in so far as it relates to the 
Administrator. 

The whole (excluding in so far as it relates to 
a townships board, and further excluding sec- 
tions 5; 6 (in so far as it relates to section 5); 
8; and 9 to 11, inclusive) in so far as it relates 
to restrictions or obligations which are bind- 
ing on the owners of land situated within the 
declared area, and to alterations, suspensions 
or removals thereof— 

(a) in the interest of the establishment or 
development of any township in such area, 
or otherwise in the interest of such area; or 

(b) where the land is required for a pur- 
pose contemplated in subparagraph (ii) or 
(iii) of section 2(1)(b), or for a purpose in- 
cidental to a lastmentioned purpose. 

Paragraphs (a) to (d), inclusive, of section 
6A(12), in so far as they relate to the Admin- 
istrator.   

Any declared White local government area 
which is situated within, and which does not 
wholly correspond with, the area of jurisdic- 
tion of a local authority referred to in the Dec- 
laration of Local Government Areas Ordi- 
nance, 1986 (Ord. No. 18 of 1986) (O.F.S.) 
(hereunder referred to as the declared 
area):— ‘ 

The whole (excluding sections 2(1); 4; 5(1); 
19; 21(1)(b) and (c); 28; 39(2) (in so far as it 
relates to payments into the Provincial Rev- 
enue Fund) and (4); and 48) in so far as it re- 
lates to municipal pounds and all matters inci- 
dental thereto. 

The whole, in so far as it relates to any matter 
regulated by any law mentioned in Part A of 
column 1, read with this subcolumn, of which 
the administration is by this Proclamation as- 
signed, to the extent so assigned. 

The following provisions: sections 1; 76; 122; 
123(1) and (2); 125(a) and (b), 126; 127(1)(a); 
132; 135(1)(k) and (2)(c); 141; 142; 144(1)(a), 
(b) and (d) and (2); Chapter XIII, the whole 
(excluding sections 146(21), (32) and (36)); 
sections 171; 177; 180 to 183, inclusive. 

The whole, excluding in so far as it relates to 
the Townships Board; and further excluding 
sections 17(3)(b) and (5); 23(3) and (5); 24(1) 
(in so far as it relates to joint schemes) and 
(2); and 42. 

The whole, in so far as it relates to any power 
| conferred by a law mentioned in Part A of col- 
umn 1, read with this subcolumn, the adminis- 
tration of which is by this Proclamation as- 
signed, to the extent so assigned. 

The whole (excluding in so far as it relates to a 
townships board, and further excluding sec- 
tions 5; 6 (in so far as it relates to section 5); 
8; and 9 to 11, inclusive) in so far as it relates 
to restrictions or obligations which are binding 
on the owners of land situated within the de- 
clared area, and to alterations, suspensions or 
removals thereof— 

(a) in the interest of the establishment or 
development of any township in such area, 
or otherwise in the interest of such area; or 

(b) where the land is required for a purpose 
contemplated in subparagraph (ii) or (iti) of 
section 2(1)(b), or for a purpose incidental 
to a lastmentioned purpose. 

Paragraphs (a) to (d), inclusive, of section 
6A(12), in so far as they relate to the Admin- 
istrator.
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BYLAE 1 
  

Kolom 1 Kolom 2 

  

WET MATE VAN TOEPASSING VAN DEEL IV VAN GRONDWET VAN DIE REPUBLIEK 

VAN SUID-AFRIKA, 1983, OP WET, EN VAN OPDRA VAN UITVOERING DAAR- 

VAN AAN MINISTER VAN PLAASLIKE BESTUUR EN BEHUISING: VOLKS- 

RAAD:— 
  

Subkolom (1) Subkolom (2) 
  

  

DEEL A 
  

1. Skutordonnansie, 1952 (Ord. No. 18 
van 1952) (O.V.S.):— 

2. Ordonnansie op Kommissies, 1954 
(Ord. No. 5 van 1954) (O.V.S.):— 

3. Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 
1962 (Ord. No. 8 van 1962) 
(0.V.S.):— 

4. Ordonnansie op Dorpe, 1969 (Ord. 
No. 9 van 1969) (O.V.S.):— 

5. Ordonnansie op die Delegasie van Be- 
voegdhede, 1970 (Ord. No. 4 van 
1970) (O.V.S.):— 

  

DEEL B 
  

6. Wet op Universiteite, 1955 (Wet No. 
61 van 1955):— 

7. Waterwet, 1956 (Wet No. 54 van 
1956):— : 

8. Wet op Opheffing van Beperkings, 
1967 (Wet No. 84 van 1967):— 

9, Wet op Fisiese Beplanning, 1967 (Wet 
No. 88 van 1967):—   

Enige verklaarde Blanke plaaslike bestuurs- 
gebied wat in die geheel ooreenstem met die 
regsgebied van ’n plaaslike bestuur bedoel in 
die Ordonnansie op die Verklaring van Plaas- 
like Bestuursgebiede, 1986 (Ord. No. 18 van 
1986) (O.V.S.) (hieronder ’n verklaarde ge- 
bied genoem):— : 

Die geheel (uitgesonderd artikels 2(1); 4; 
5(1); 19; 21(4)(b) en (c); 28; 39(2) (vir sover 
dit betrekking het op stortings in die Provin- 
siale Inkomstefonds) en (4); en 48) vir sover 
dit op munisipale skutte en alle dangeleent- 
hede wat in verband daarmee staan, betrek- 
king het. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’*n 
aangeleentheid wat gereél word in ’n wet ver- 
meld in Deel A van kolom 1, saamgelees met 
hierdie subkolom, waarvan die uitvoering by 
hierdie Proklamasie opgedra word, vir sover 
aldus opgedra. 

Die geheel, uitgesonderd artikels 2(1) (vir 
sover dit betrekking het op die verklaring van 
’n gebied tot munisipaliteit); 4; 5; 21; 73A; 91 

tot en met 95; 96(1), (3), (4) en (8); en 96(2), 
(5), (6) en (7) (vir sover hulle op ’n ander 
aangeleentheid as die Administrateur betrek- 
king het); 142bis; 145A; en Hoofstukke XIV | | 
en XIVA. 

Die geheei, uitgesonderd vir sover dit op die 
Dorperaad betrekking het; en verder uitge- 
sonderd artikels 17(5); 23(3) en (5); 24(1) 
(vir sover dit betrekking het op gesamentlike 
skemas) en (2); en 42. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
bevoegdheid verleen by ’n wet in Deel A van 
kolom 1, saamgelees met hierdie subkolom, 
vermeld waarvan die uitvoering by hierdie 
Proklamasie opgedra word, vir sover aldus 
opgedra. 

Artikel 24. 

Artikel 162(3), vir sover dit op die Admini- 
strateur betrekking het. 

Die geheel (uitgesonderd vir sover dit op ’n 
dorperaad betrekking het, en verder uitge- 
sonderd artikels 5; 6 (vir sover dit op artikel 
5 betrekking het); 8; en 9 tot en met 11) vir 
sover dit betrekking het op beperkings of 
verpligtings wat vir eienaars van grond geleé 
binne die verklaarde gebied bindend is, en op 
wysigings, opskortings of opheffings daar- 
van— 

(a) in die belang van die stigting of ontwik- 
keling van ’n dorp in so ’n gebied, of an- 
dersins in die belang van die gebied; of 

(b) waar die grond nodig is vir ’n doeleinde 
beoog in subparagraaf (ii) of (iii) van ar- 
tikel 2(1)(b), of vir ’n doeleinde wat met ’n 
laasbedoelde doeleinde in verband staan. 

Paragrawe (a) tot en met (d) van artikel 
6A(12), vir sover hulle op die Administra- 
teur betrekking het.   

Enige verklaarde Blanke plaaslike bestuursge- 
bied wat geleé is binne, maar wat nie in die 
geheel ooreenstem nie met, die regsgebied van 
’n plaaslike bestuur bedoel in die Ordonnansie 
op Verklaring van Plaaslike Bestuurgebiede, 
1986 (Ord. No. 18 van 1986) (O.V.S.) (hier- 
onder ’n verklaarde gebied genoem):— 

Die geheel (uitgesonderd artikels 2(1); 4; 5(1); 
19; 21(1)(b) en (c); 28; 39(2) (vir sover dit be- 
trekking het op stortings in die Provinsiale In- 
komstefonds) en (4); en 48) vir sover dit op 
munisipale skutte en alle aangeleenthede wat 
in verband daarmee staan, betrekking het. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
aangeleentheid wat gereél word in ’n wet ver- 
meld in Deel A van kolom 1, saamgelees met 
hierdie subkolom, waarvan die uitvoering by 
hierdie Proklamasie opgedra word, vir sover 
aldus opgedra. 

Die volgende bepalings: artikels 1; 76; 122; 
123(1) en (2); 125(a) en (b), 126; 127(1)(a); 
132; 135(1)(k) en (2)(c); 141; 142; 144(1)(a), 
(b) en (d) en (2); Hoofstuk XII, in die geheel 
(uitgesonderd artikels 146(21), (32) en (36)); 
artikels 171; 177; 180 tot en met 183. 

Die geheel, uitgesonderd vir sover dit op die 
Dorperaad betrekking het; en verder uitgeson- 
derd artikels 17(3)(b) en (5); 23(3) en (5); 
24(1) (vir sover dit betrekking het op gesa- 
mentlike skemas) en (2); en 42. 

Die geheel, vir sover dit betrekking het op ’n 
bevoegdheid verleen by ’n wet in Deel A van 
kolom 1, saamgelees met hierdie subkolom, 
vermeld, waarvan die uitvoering by hierdie 
Proklamasie opgedra word, vir sover aldus op- 
gedra. : 

Die geheel (uitgesonderd vir sover dit op ’n 
dorperaad betrekking het, en verder uitgeson- 
derd artikels 5; 6 (vir sover dit op artikel 5 be- 
trekking het); 8; en 9 tot en met 11) vir sover 
dit betrekking het op beperkings of verplig- 
tings wat vir eienaars van grond geleé binne 
die verklaarde gebied bindend is, en op wysi- - 
gings, opskortings of opheffings daarvan— 

(a) in die belang van die stigting of ontwik- 
keling van ’n dorp in so ’n gebied, of ander- 
sins in die belang van die gebied; of 

(b) waar die grond nodig is vir ’n doeleinde 
beoog in subparagraaf (ii) of (iii) van artikel 
2(1)(b), of vir ’n doeleinde wat met ’n laas- 
bedoelde doeleinde in verband staan. 

Paragrawe (a) tot en met (d) van artikel 
6A(12), vir sover hulle op die Administra- 
teur betrekking het. 
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Column 1 Column 2 
  

Subcolumn (1) Subcolumn (2) 
  

PART B 
  

10. Expropriation Act, 1975 (Act No. 63 
of 1975):— 

11. Abattoir Act, 1976 (Act No. 54 of 
1976):— 

12. Slums Act, 1979 (Act No.. 76 of 
1979):—   

Section 5(1), in so far as it relates to the 
executive committee. 

Section 33(b), in so far as it relates to the 
Administrator. 

Section 40, in so far as it relates to the Ad- 
ministrator.   

Section 5(1), in so far as it relates to the 
executive committee. 
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Kolom 1 Kolom 2 

  

Subkolom (1) Subkolom (2) 

  

DEEL B 
  

10. Onteieningswet, 1975 (Wet No. 63 van 
1975) :— 

11. Wet op die Abattoirbedryf, 1976 (Wet 
No. 54 van 1976):— ‘ 

12. Slumswet, 1979 (Wet No. 76 van 
1979) :—   

Artikel 5(1), vir sover dit op die uitvoerende 
komitee betrekking het. 

Artikel 33(b), vir sover dit op die Admini- 
strateur betrekking het. 

Artikel 40, vir sover dit op die Administra- 
teur betrekking het.   

Artikel 5(1), vir sover dit op die uitvoerende 
komitee betrekking het. 

  
¢
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